Change List:

Date Page Changes

2007/12/04 16-69 Update technical data

2007/12/12 16-69 Update technical data

2007/14/12 16-69 Update technical data
9 Add Id.No




AEG

BHO 18

Instructions for use
Gebrauchsanleitung
Instruction d’utilisation
Istruzioni d’uso
Instrucciones de uso
Instrugoes de servigo
Gebruiksaanwijzing
Brugsanvisning
Bruksanvisning
Kayttoohje

Odnyieg xproewg
Kullanim kilavuzu
Navod k pouzivani

Navod na pouzivanie
Instrukcja obstugi

Kezelési utmutaté

Navodilo za uporabo

Upute o upotrebi

LietoSanas pamaciba
Naudojimo instrukcija
Kasutamisjuhend
UHCTpyKUMa NO MCNONb30OBaHUIO
YnbTBaHe 3a ekcnsoarauuvs
Instructiuni de utilizare
YnartcTBO 3a ynortpeba

e T

www.aeg-pt.com




Technical Data,safety instructions, Specified Conditions of Use,
EC-Declaration of Conformity, Batteries, Characteristics, Maintenance,

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgemaRe Verwendung,
CE-Konformitatserklarung, Akkus, Merkmale, Wartung, Symbole

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Accus, D S

Dati tecnici, Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita
CE, Batterle Breve Indicazione, Manutenzione, Simboli

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad,
Declaracion de Conformidad CE, Bateria, Senalizacion, Mantenimiento, Simbolos

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranga, Utilizagdo autorizada, Declaragdo
de Conformidade CE, Acumulador, Caracteristicas, Manutencéo, Symbole

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Akku, Kenmerken, Onderhoud, Symbolen

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal,
CE-Konformitetserkleering, Batteri, Beskrivelse, Vedligeholdelse, Symboler

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk,
CE-Samsvarserkleering, Batterier, Kj S

Please read and save
these instructions!

Bitte lesen und
aufbewahren!

Priere de lire et de
conserver!

Si prega di leggere le
istruzioni e di conservarle!

Leay conserve estas
instrucciones por favor!

Por favor leia e conserve em
seu poder!

Lees en let goed op
deze adviezen!

Veer venlig at lsese og
opbevare!

Vennligst les og

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna,
CE-Férsakran, Batterier, Kdnnemarke, Skotsel, Symboler

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kéytto,

odistus CE-standardinmukaisuudesta, Akku, Ominaisuudet, Huolto. Sxmbolit

Var god I&s och tag tillvara
dessa instruktioner!

Lue ja sailytd!

AnA®ON TIOTOMTOO €K, MNaTapieg, XapakmpLoTika, Zuvmpenon, ZupBoAa

Texvika aToixela, EiIKeo UMOBEIEEID aOPAAEIOT, XPNOT GUPGVA LIE TO OKOTIO MPOOPICHOU,

MNapakaa Slapdote
TIG KOl PUAGETE TIg!

Teknik veriler, Glivenliginiz igin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Ak,
Ozellikler, Bakim, Semboller

Lutfen okuyun ve
saklayin

Technicka data, Specilni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuziti,
Ce-prohladeni o shodé, Akumulatory, Upozornéni, Udrzba, Symboly

Po precteni uschovejte

Technické Udaje, Specialne bezpe¢nostné pokyny, Pouzitie podl'a predpisov,
CE-Vyhlasenie konformity, Akumulatory, Znaky, Udrzba, Symboly

Danetechniczne, Specjane zakeoenia dotyczace bezpieczeristwa, Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodhodci ce, Baterie akumuiatorowe, Weascwosd, Gwarandia, Symbole

Prosim precitat a
uschovat!

Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie
zalecen zamie szczonych w tej instrukcji.

Muiszaki adatok, Kiilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznalat,

Ce-azonossagi nyilatkozat, Akkuk, Jellegzetessé: ek Karbantarts, Szimbolumok

DEUTSCH
FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS

CESKY
SLOVENSKY
POLSKI

42
44
46

AGYAR 48

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba,
CE-Izjava konformnosti, Baterije, Obiljezja, Odrzavanje, Simboli

Atbilstiba CE normam, Akumulatori, Pazimes, Apkope, Simboli

Tehniskie dati, Specialie droSibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums,

Prosimo preberite in
shranite!

Molimo procitati i
sacuvati

Pielikums lietoSanas
pamacibai

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirtj, CE
Atitikties pareiSkimas, Akumuliatoriai, Pozymiai, Techninis aptarnavimas, Simboliai

PraSome perskaityti ir
nei$mesti!

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele,
EU Vastavusavaldus, Akud, Tunnused, Hooldus, Siimbolid

HRVATSKI

52

LIETUVISKAI 56

Palun lugege labi ja hoidke
alal!

Moxanyicra, Npo4TUTE U COXpaHuTe
HACTOSLLYIO! MHCTPYKLIIO

TexHnyeckue faHHble, PekomeHaLmm no TexHuke 6e3onacHocTy,
Vicnonb30- BaHue, Akkymynsatop, Xapakrepuctuku, Obcnyxusarue, CUMBONbLI

TexHuyecku AaHHM, Cneuyanty ykasaHus 3a 6esonacHocT, 3non3eaHe no npefHasHayeHme,
CE-/leknapaupns 3a CbOTBETCTBME, AKyMynaTopu, Xapaktepuctvky, loaapbxka, Cumsonu

Monsi npoyetete n
3anasete!

BbJITAPCKU _ 62
ROMANIA 64

MAKEOOHCKWN 66

Date tehnice, Instructiuni de securitate, Con

utilizare specificate, Declaratie de
conformitate, Alimentare de la retea, Caracter

Intretinere, Simboluri

TexHuyku Mopatouw, Ynatcteo 3a Ynorpeba, Cneundmumpanm Yenosn Ha Ynotpeba,
Ey-neknapauvja 3a CoobpasHoct, batepun, Kapaktepuctuku, Opgpxysatse, Cumbonm

Be monuwme npounTajte ro n
4yBajTe ro oBa ynatcTao!







Remove the battery pack
before starting any work on

the machine.

3 _f Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kGO epyaoia o pnxavr
QAPAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKI UraTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce
kartus akulyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou précou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju
za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal votke
vahetatav aku vélja.

BbIHbTE akKyMynSiTOp U3 MalUWHbI nepes,
npoBefeHNEM C Het Kakux-nmbo
MaHUNyNaunin.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e
paboTu No MalumHaTa u3sagere
akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masgina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg aa
3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
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TECHNICAL DATA

Battery voltage ...
Planing width ...
Planing depth ..
Rabbet depth...
No-load speed ....
Weight with battery ...

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)
Sound power level (K=3dB(A))..........

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.

Vibration emission Value @, ............ccocoviiiiiiiiis < 2.5m/s?
UNCEraiNty Koo et 1.5 m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wait for the cutter to stop before setting the tool down.

An exposed cutter may engage the surface leading to EEbEbLa R S U EELY

possible loss of control and serious injury. We declare under our sole responsibility that this product is
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing g’o‘éﬂmm%ﬁtg(}?igc’g?\jwé%%?ﬁf_qdaErﬂS%B?Ef’.’ﬁd?gd'zec’

loss. accordance with the regulations 98/37/EC, 2004/108/EC

Always wear goggles when using the machine. It is

recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle

and apron.
Sawdust and splinters must not be removed while the
Manager Product Development

machine is running.
Always use the protective shields on the machine.
Only plane with sharp blades and avoid metal (nails,

screws). ) o SPECIFIED CONDITIONS OF USE
miﬁrzg;?a(:h into the danger area of the plane when it is The plane can plane surfaces and rabetts, and bevel and

chamfer edges.

The dust produced when using this tool may be harmful to Do not use this product in any other way as stated for

health (e.g. when working oak or beech wood, stones, paint,

which could contain lead or other harmful chemicals). Do normal use.
not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear BATTERIES
a suitable dust protection mask. Remove deposited dust

thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the

performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.
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ADVICE FOR OPERATION

Never reach into the danger area of the plane when it is
running.

Place the front page of the machine on to the worpiece and
switch on, before the planer blade touches the workpiece
and then guide evenly over the workpiece.

The selv opening swivel guard should be lifted only by the
workpiece or with the lever.

The v-shape notch in the front of the supporting plate
ensures safe chamfering of edges.

When using the grooved planer blades, always use two
blades with a different number of grooves.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

If the shavings discharge is stained with resin, remove it
with a cloth soaked in turpentine substitute.

In order to guarantee constant readiness for operation, the
machine should be checked for worn carbon brushes at one
of the AEG after-sales service agencies.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

ENGLISH 17



TECHNISCHE DATEN

Spannung Wechselakku
Hobelbreite ............
Spantiefe ..
Falztiefe ........
Leerlaufdrehzahl....
Gewicht mit Wechselakku

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

SchwingungsemiSSIONSWErt @, ..........coovoiiiiiiiiiiiiiis s <2,5m/s?
UNSIChErNEIt K = ..ot e 1,5 m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Geréat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor Sie
das Gerit ablegen. Eine freiliegende Messerwelle kann
sich mit der Oberflache verhaken und zum Verlust der
Kontrolle sowie schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Nur mit scharfen Messern und nie Gber Metall (Nagel,
Schrauben) hobeln.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine
greifen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich (z.B. beim Bearbeiten von Eichen-
und Buchenholz, Gestein, Farbanstrichen, die Blei oder
andere Schadstoffe enthalten kénnen) und sollte nicht in
den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.
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Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spulen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, gemal den Bestimmungen der Richtlinien

98/37/EG, 2004/108/EG
Volker Siegle

Winnenden, 2007-11-12
Manager Product Development

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Hobel ist geeignet zum Hobeln von Flachen und Falzen
und zum Anfasen von Kanten.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

ARBEITSHINWEISE

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Messer greifen!

Maschine mit der vorderen Platte auf das Werkstlick setzen
und einschalten, bevor die Hobelmesser das Werkstlick
beritihren und dann gleichmaRig Gber das Werkstiick fihren.

Die Pendelschutzhaube darf nur durch das Werksttick oder
mit dem Hebel betatigt werden.

Die V-Nut in der vorderen Auflageplatte ermdéglicht ein
sicheres Anfasen von Kanten.

Bei Verwendung von Hobelmessern mit Spanbrechernuten
immer Messerpaare mit unterschiedlicher Nutenanzahl
einsetzen.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Verharzten Spaneauswurf mit einem mit Terpentinersatz
getrankten Tuch reinigen.

Um eine standige Betriebsbereitschaft zu gewahrleisten,
sollte die Maschine einmal jahrlich auf abgenutzte
Kohleblrsten in einem AEG-Kundendienststiitzpunkt
untersucht werden.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiilll Geméass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension accu interchangeable
Largeur du rabot
Profondeur du copeau
Profondeur du rainurage
Vitesse de rotation a vide........
Poids avec accu interchangeable.

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d’intensité acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K

AVERTISSEMENT

1' 2,5mm
12000 min'

<2,5mls?
....1,5m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Attendez I’arrét de I’arbre du couteau avant de poser
I'appareil. Un arbre de couteau dégagé peut se coincer
avec la surface et mener a la perte du controle ainsi qu'a de
graves blessures.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur
de la machine.

Ne raboter qu'avec des couteaux affutés et ne jamais
passer sur du métal (clous-vis).

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la
machine est en marche.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent
nocives (p. ex. lors de travaux effectués sur du bois de
chéne ou de hétre, de la pierre, de la peinture pouvant
contenir du plomb ou d’autres substances nocives) et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de
protection approprié. Eliminer soigneusement les dép6ts de
poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen d’un systeme
d’aspiration de copeaux.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS
qu’avec le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les proteger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
conformément aux réglementations 98/37/CE, 2004/108/CE
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Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle
Manager Product Development
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SYMBOLES

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le rabot permet de raboter le surfaces, les rainures et les
quasi-bords.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

ACCUS !
interchangeable.

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

CONSEILS PRATIQUES

Ne pas mettre la main dans la zone dangereuse des
coteaux!

Apposer la semelle avant sur la piéce a raboter, mettre la
machine en marche avant que les couteaux ne rentrent en
contact avec la piéce, avancer sans a-coup le rabot sur la
piéce.

Le carter de protection ne peut étre manoeuvré qu'a la main
avec le levier ou par la piéce.

La rainure en V sur la semelle avant permet le
chanfreinage.

Lorsqu’on utilise des couteaux raboteurs avec rainures

brise-copeaux, toujours mettre en place des jeux de deux
couteaux pourvus d’'un nombre différent de rainures.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative aux
déchets d’équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Si le dispositif d’éjection des copeaux est encrassé par la
résine, le nettoyer avec un chiffon imbibé de térébenthine.

Afin de garantir une disponibilité de service permanente, il
est recommandé de faire contréler les balais (charbons) une
fois par an aupres d’un service aprés-vente AEG pour
vérifier qu’ils ne sont pas usés.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n’est pas décrit, s’adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
broch)ure Garantie/Adresses des stations de service aprés-
vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service apres-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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DATI TECNICI

Tensione batteria
Larghezza piallatura....
Regolazione profondita piallatura.
Profondita di battuta
Numero di giri a vuoto
Peso con Batteria .............

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile

¢ di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K

AVVERTENZA

<2,5mls?

...1,5m/s?

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Aspettate che I'albero portalame si arresti, prima di
depositare I’'apparecchio. Un albero portalame scoperto
potrebbe impigliarsi con la sua superficie e causare la
perdita del controllo oltre che gravi lesioni.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.
Piallare solo con lame affilate e mai su metalli (chiodi, viti).

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre & in
funzione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute (per es. quando si
lavora con legno di quercia o faggio, pietra, vernici, che
potrebbero contenere piombo o altre sostanze chimiche) e
per questo motivo non devono entrare in contatto con il
corpo. Usare un sistema d'aspirazione polvere e indossare
una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.
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Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive
CE98/37, CE 2004/108
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Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle
Manager Product Development

UTILIZZO CONFORME SIMBOLI

La pialla lavora su superfici piane, battute e a bordo.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si

riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento

prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

ISTRUZIONI D‘USO

Quando l'utensile & in funzione, tenersi sempre ad una
distanza di sicurezza.

Uso Porre la pialla con la slitta anteriore sul manufatto ed
attivarla prima che le lame vadano a contatto del manufatto;
passarvi poi sopra con movimenti regolari.

La protezione mobile si chiude automaticamente alzando la
pialla ma puo essere attivata anche mediante la leva.

La scanalatura a V sulla piastra di appoggio anteriore
permette di smussare spigoli in tutta sicurezza.

Durante I'utilizzo delle lame con scanalature rompitruciolo
usare sempre 2 lame con differente numero di taglio.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Pulire con uno straccio intriso di trementina I'attacco del
sacchetto per rimuovere eventuali residui legnosi.

Al fine di garantire un rendimento costante durante le

operazioni le spazzole di carbone della macchina dovrebbe
essere controllate annualmente presso i centri assistenza
AEG.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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DATOS TECNICOS

Voltaje de bateria
Anchura de cepillado
Profundidad de cepillado
Profundidad de rebaje
Velocidad en vacio ..
Peso con bateria

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60 745..

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado seguin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K

ADVERTENCIA

1' 2,5mm
12000 min'

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Espere a que el cilindro portacuchillas se detenga,
antes de guardar el aparato. Uno de los cilindros
portacuchillas suelto se pueden enganchar con la superficie
y provocar la pérdida del control, asi como lesiones graves.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

Cepillar solamente con cuchillas bien afiladas y nunca sobre
metal (clavos, tornillos, etc.)

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud (por ejemplo cuando se
trabaja en madera de haya o roble, piedra o pintura que
pueda contener plomo u otros productos quimicos nocivos).
Use un sistema de absorcion de polvo y utilice una mascara
adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el polvo
depositado, por ejemplo con un aspirador.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
so6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, de acuerdo con las regulaciones

98/37/CE, 2004/108/CE
Volker Siegle

Winnenden, 2007-11-12
Manager Product Development

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cepillo pude cepillar superficies, rebajes y tambien cantos
hasta las siguientes medidas

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.
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BATERIA SIMBOLOS

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecologicas.

SUGERENCIAS DE TRABAJO

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Antes de conectar el cepillo, apoyar la parte delantera de la
placa base en la pieza a mecanizar sin que las cuchillas
toquen la madera y continuacion conectarlo. Cepillar de una
manera uniforme pasando el cepillo sobre la pieza.

El protector automatico de las cuchillas es retirado
automaticamente por la pieza que se mecaniza o tirando de
la palanca.

La ranura en V de la placa base posibilita un seguro y
perfecto biselado de cantos.

En el cambio de cuchillas con corte automatico de viruta
utilizar el juego comleto con diferentes ranuras-cortavirutas.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando se reduzca u obstruya la salida de viruta al
adfherirse la resina de la madera, limpiar el conducto con
aguarras.

Para garantizar que la maquina esté siempre lista para
trabajar, las escobillas deben ser sustituidas siempre en un
centro de servicio técnico AEG.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Tens&o do acumulador ..
Largura da plaina
Espessura da apara
Profundidade de rebaixos
N° de rotagdes em vazio ..
Peso com acumulador

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K

ATENGAO

1' 2,5mm
12000 min'

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nédo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

A ATENCADO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Aguarde a paragem do veio da lamina de corte, antes
de pousar o aparelho. Um veio da lamina de corte exposto
pode ficar preso a superficie e provocar a perda de
controlo, bem como ferimentos graves.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Usar sempre 6culos de protecg¢éo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagao de luvas de
protecgao, protectores para os ouvidos e mascara anti-
poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccéo.

Aplainar s6 com laminas afiadas e nunca sobre metal
(pregos, parafusos).

Na&o introduza as méaos na area perigosa, estando a
maquina em funcionamento.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude (por exemplo, ao trabalhar com
madeira de carvalho ou faia, pedras, tinta, que possam
conter chumbo ou outros quimicos prejudiciais) e por isso
n&o deve atingir o corpo. Utilize um sistema de absorcéo de
poeiras e use uma mascara de proteccado. Retire
completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. AAEG possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar
os acumuladores do Sistema GBS. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigao danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme
as disposigdes das directivas 98/37/CE, 2004/108/CE
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Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle
Manager Product Development

UTILIZACAO AUTORIZADA

A plaina aplaina superficies, faz rebaixos e quebra arestas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

26 PORTUGUES

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

SUGESTORS PARA OPERACAO

Manter as méos fora da zona de perigo das laminas em
rotagéo!

Assentar a maquina com a placa dianteira sobre a pega a
trabalhar e liga-la antes de as laminas entrarem em
contacto com a peca.

Seguidamente fazer desliza-la com forga constante. O
resguardo de protecgdo giratério vai abrindo, fechando
automaticamente ao levantar a maquina. Pode também ser
accionado com a alavanca.

Aranhura em V na placa dianteira permite uma biselagem
segura de bordos.

Utilizando laminas com ranhuras para quebrar arestas ,
utilizar sempre pares de laminas com numero diferente de
ranhuras.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca
da maquina.

Limpe o dispositivo de expulsédo de aparas resinificado com
um pano embebido em white spirit.

De modo a garantir uma aptidéo constante de operagao,

deve-se verificar se as escovas de carvdo da maquina

estdo danificadas num dos centros de assisténcia técnica
EG.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas

e electrénicas usadas e a transposigéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacédo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning wisselakku
Schaafbreedte........

Spaandiepte ....
Sponningdiepte ..
Onbelast toerental ....
Gewicht met wisselakku

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde @, ...........c.cocooovoiriiiiiiiiiis
Onzekerheid K............coooiiii s

WAARSCHUWING

................... <2,5m/s?
...................... 1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Wacht totdat de messenas stilstaat voordat u het
apparaat weglegt. Een vrij liggende messenas kan in het
oppervlak blijven haken en zo tot controleverlies en ernstig
letsel leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Alleen met scherpe messen en nooit over metaal (spijker,
schroeven) schaven.

Niet aan de draaiende delen komen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken (bijvoorbeeld bij het
bewerken van eiken- of beukenhout, steen, verflagen die
lood of andere gevaarlijke stoffen kunnen bevatten) vormt
vaak een gevaar voor de gezondheid en mag niet met het
lichaam in aanraking komen. Machines met stofafzuiging
gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.

AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .
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Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de

richtlijnen 98/37/EG, 2004/108/EG
Volker Siegle

Winnenden, 2007-11-12
Manager Product Development

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De schaaf schaaft vlakken en sponningen en kanten.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

AKKU

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

WERKRICHTLIJNEN

Grijp nooit in de gevarenzone van de lopende messen.

Gebruik Machine met de voorste plaat op het werkstuk
zetten en inschakelen, voordat de messen het werkstuk
aanraken en dan gelijkmatig over het werkstuk voeren.

De geopende pendel beschermkap sluit zich vanzelf als de
machine wordt opgetild. Het sluiten kan ook met hefboom
geschieden.

De V-groef in de zool maakt het mogelijk kanten te schaven.

Bij gebruik van messen met spaanbreekgroeven altijd
messen met het goede aantal groeven monteren.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Wanneer de spaanafvoer is verstopt, deze met een met
terpentine doordrenkte doek reinigen.

Wanneer u ervan verzekerd wilt zijn dat uw AEG machine
goede prestaties blijft leveren, dient u de machine een keer
per jaar door een erkende AEG sevicedienst te laten
kontroleren op o.a. versleten koolborstels.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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TEKNISKE DATA

Udskiftningsbatteriets spaending ..
Hovlbredde
Spandybde
Falsdybde..............

Omdrejningstal, ubelastet...
Veegt med udskiftningsbatteri...

Stej/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))....
Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) ....ccevrircriincnns
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering @, ...........cocoovieriiiiiiiiiiis
Usikkerhed K.

ADVARSEL

................... <2,5m/s?
...................... 1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Vent, indtil knivakslen star stille, inden du laegger
hevlen fra dig. En fritstdende knivaksel kan hage sig fast til
overfladen og fare til tab af kontrol samt svaere kvaestelser.

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Arbejd kun med slebne knive og hgvl aldrig hen over metal
(sem, skruer).

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt (f.eks. ved bearbejdning af ege- og
bagetree, sten, gamle laklag/lag maling, som indeholder bly
eller andre skadelige stoffer) og ma ikke treenge ind i
kroppen. Brug en stgvsuger og bzer egnet
stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov (f.eks.
ved opsugning).

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ajenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en leege.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelserne i direktiverne 98/37/EF, 2004/108/EF
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Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle
Manager Product Development

TILTANKT FORMAL

Heavlen er egnet til at hgvle flader og false og til affasning af
kanter.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

30 DANSK

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

ARBEJDS- VEJLEDNING

Pas pa ikke at f& handen ind i arbejdsomradet.

Anbring maskinen med den forreste plade pa emnet og
taend maskinen, for hgvleknivene bergrer emnet. For
derefter havlen jeevnt hen over emnet.

Pendulbeskyttelsesskaermen ma kun aktiveres med emnet
eller med armen.

V-noten i den forreste anleegsplade muligger en sikker
affasning af kanter.

Hvis der benyttes havleknive med spanafbraekningsnoter ,
skal der altid benyttes knivpar med forskelligt antal noter.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Renger et harpikstilstoppet spanudkast med en klud veedet
med mineralsk terpentin.

For at sikre en lang levetid skal maskinen unders@ges en
gang om aret for slidte kul hos et autoriseret AEG-vaerksted.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lses brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Spenning vekselbatteri .
Hovelbredde...........
Spondybde ...
Falsdybde.....
Tomgangsturtall .....

Vekt med vekselbatteri

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ...
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi @, ..........cccoeeeiiiieinieisii
Usikkerhet K ...

ADVARSEL

....................... 1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til @8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Vent til havelkniven star stille, for De legger fra Dem
apparatet. En frittliggende hgvelkniv kan hekte seg fast i
overflaten. Dette kan fgre til at man mister kontrollen over
apparatet og det kan fere til alvorlige skader.

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Havle bare med skarpe kniver (hgvelblad) og aldri over
metall (spiker, skruer)

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig (f.eks.
ved bearbeiding av eike- og bgketre, steinarter, malingstrak,
som kan inneholde bly eller andre skadelige stoffer) og bar
ikke komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov
grundig, f.eks. oppsuging.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller

husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Accu GBS skal kun lades med
lader av systemet Accu GBS. Ikke lad opp batterier fra
andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 98/37/EF, 2004/108/EF
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FORMALSMESSIG BRUK

Hovelen er egnet til havling av flater, falser og til fasing av
kanter

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

ARBEIDSHENVISNINGER

Ikke grip inn i det farlige omradet nar kniven er i gang!

Sett maskinen med fremste platen pa arbeidsstykket og sla
pa maskinen fgr havlebladene bergrer arbeidsstykket. Far
sa hgvelen jevnt over arbeidstykke.

Pendelbeskyttelsehetten skal bare betjenes ved hjelp av
arbeidstykket eller med hgvelen.

V-noten i den fremre platen muliggjer en sikker fasing av
kanter.

Ved bruk av hgvelblad med sponsplitter ma det alltid brukes
bladpar med ulikt notantall.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Hvis sponutkasteren er tilsglt med stgrknet harpiks, ma
dette flernes med en klut dynket i terpentinerstatning.

For & sikre en varig dnftsberedskap bgr maskinen
kontrolleres en gang i aret for avslitte kullbgrster hos en
AEG-kundeservicesentral.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.
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TEKNISKA DATA

Batterispanning ..
Hyvelbredd ...
Spandjup .
Hyvelbredd ......

Obelastat varvtal
Vikt med batteri

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens Ijudnlva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ..
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..
Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a, ............c.cocoviiiiiniiiniiiis
Onoggrannhet K ... ..o

VARNING

....................... 1,5 m/s?

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat méatférfarande och kan
anvandas vid jamfoérelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Las alla sdakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Vinta tills att knivaxeln star stilla, innan du lagger ifran
dig elhyveln. En friliggande knivaxel kan ta tag i underlaget
och darmed leda till du forlorar kontrollen dver elhyveln,
vilket i sin tur kan leda till svara personskador.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Hyvla endast med skarpa skar och ej éver metall (spik,
skruvar).

Lakttag storsta forsiktighet nér maskinen ar igang.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt fér halsan (t.ex. vid bearbetning av ek eller
bok, sten, farg, som kan innehalla bly eller andra skadliga
kemikalier) om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avliagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
odverensstammer med féljande norm och dokument

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, enl. bestammelser
och riktlinjerna 98/37/EG, 2004/108/EG
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hyvel hyvlar ytor, fals och fasa kanter.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.
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BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

HANTERINGS- ANVISNING

OBS! Hall bort fingrarna fran de roterande knivarna.

Satt maskinen med det framre bordet pa arbetsstycket och
starta innan hyvelskaren beror arbetsstycket. Fér sedan
maskinen jamnt dver arbetsstycket.

Pendelskyddshuven oppnar sig och sluts sedan automatiskt
nar maskinen lyfts upp. Skyddshuven kan ocksa betjanas
med havarmen.

V-noten i det framre bordet méjliggar en saker avfasning av
kanter.

Vid bruk av hyvelskar med spanbrytarspar, placera alltid
skarpar med variabel sparantal.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljdvanlig
atervinning.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Om spanen ar fororenade med harts, far du bort dem med
en trasa fuktad med terpentin eller liknande.

For att garantera drift, skall maskinens kolborstar
undersokas av en AEG-serviceverkstad ungefar en gang
per ar.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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TEKNISET ARVOT

Jannite vaihtoakku.
Hylysleveys.........
Lastun paksuus ..
Huullossyvyys........
Kuormittamaton kierrosluku
Paino vaihtoakkuineeen

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo @, ..........cccocovvieiiniiiiiiii
EPAvarmuus K........cooiiiiiiiiiiieeie e s

VAROITUS

....................... 1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkotyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttéjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa
esitteessd annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Odota, etté terdtela pysahtyy, ennen kuin lasket laitteen
kadestéasi. Suojaamaton teratela saattaa tarttua pintaan ja
aiheuttaa hallinnan menetyksen, ja tasta voi seurata vaikeita
vammoja.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta laitteella tydskennell i aina suoj
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttda suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Kayta vain teravia teria alaka hoylaa koskaan metallin yli
(naulat, ruuvit).

Al3 tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Tyostdsséa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista
(esimerkiksi tammi, pyokki, kivi, lyijya tai muita myrkyllisia
kemikaaleja sisaltdva maali), joten sen koskettaminen tai
hengittdminen tulisi valttaa. Liita kone
kohdeimujérjestelmaan ja kayta sopivaa polysuojaa
kasvoilla. Poista laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi
polynimurilla.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kéayté ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.
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On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen

vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-
2, seuraavien saantéjen mukaisesti: 98/37/EY, 2004/108/EY
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektroniikalla toimiva hdyla sopii pintojen ja huullosten
hdylaykseen ja sarmien viistoamiseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jélkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

KAYTTOVIHJEITA
Ala koskaan vie kasié kaynnissé olevan koneen vaarallisille
alueille.

SYMBOLIT

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kdytetyt sahkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Aseta pohjalevyn etureuna tydkappaleen paalle ja kytke
kone kayntiin ennenkuin hdylanterat koskettavat
ty6kappaletta, ja kuljeta sitten konetta tasaisesti.

Avautuva terdsuoja sulkeutuu itsestaan kun kone nostetaan
ylos. Sita voi osin kayttdad myos vivulla.

V-ura etupdydassa mahdollistaa varman reunojen
viistdmisen.

Lastunrlkkolaunlla varustettuja teria kaytettdessa on
asennettava aina eriuraiset teraparit.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Puhdista pihkaantunut lastunpoistolaite terpentiiniin
kostutetulla rievulla.

Koneen toiminnan jatkuvuuden varmistamiseksi, moottorin
hiilet on tarkistettava kerran vuodessa. Tarkistuksen ja
mahdollisen vaihdon suorittaa 1ahin AEG huoltopiste.

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

TAon avTaAAQKTIKNG Hratapiog
MAGTOG TAGVNG ...
Bdabog clopIEng
BAOOG TITUXNG v

ApIBUOC OTPOPRV XWPIG POPTIO .
BdApog pe avTaAAQKTIKY pratapia ..

MAnpogopieg Bopupou/dovioewv

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.

H oupwva pe Tnv KaptruAn A ekTiunBeioa atddun BopuBou

TOU pgxavr']pmog QAVOaQEPETQI OE:
ZTAOUN NXNTIKNG Tiieong (K=3dB(A)) .
ZaBun YNNG toxvog (K=3dB(A))..

dopdarte pootacia akong (wtaonideg)!

YNKEG TIEG KpadaouwV (GBpoicua SIavUTUATWY TPILV

Sieubuvoewv) egakpiBwOnkav cUpwva Pe Ta Tpétutta EN 60745.
Tipn ekTTOpTITG SOVACEWY @, .
Avaogdheia K

NPOEIAOMNOIHZH

To avagepouevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTITTES0 BOVACEWYV £X€El HETPNOET pE pIa TUTTOTTOINPEVN GUMPWVA PE To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kal UTTOPET va XpNOIPoTToINBEi yia T GUYKPION TwV NAEKTPIKWY £pYaAEiwv JETAgU Toug. AuTé eival £TTiong KatdAAnAo yia
Hia TTPOCWPIVH EKTIPNGN TNG ETTIBAPUVON TWV dOVACEWV.

To avapepdPEVO €TTITTEDO BOVIATEWY QVTITIPOOWTTEUE! TIG KUPIEG XPFOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Eav dpwg To NAEKTPIKO
XPNOIYOTIOIEITAI OE AAAEG XPAOEIG, ME DIAPOPETIKA EPYOAEia EQAPHOYAG I} AVETTAPKI) CUVTAPNON, UTTOPEI VO UTTAPEEl aTTOKAIGN TOU
€TMITTESOU SoVvAOEWY. AUTO PTTOPET VO QUEATEI TNUAVTIKG TNV TTIRAPUVON TwV dOVACEWV YIa Tn GUVOAIKH JIGPKEI TG EpYAaTiag.

Ma pia akpiBr ekTinon TG £MBAPUVONG TwV dOVACEWY o@eilouV eTTiIoNG va AapBdvovTal uTTéyn ol xpdvol, GToUG OTToioug N
OUOKEUN gival atrevepyoTroinuévn 1 €ival pev evepyoTroinuévn oAAG dev XpNOIPOTTOIEITAI TTPAYHOTIKA. AUTO UTTOPET VO HEIWOEI
anUavTika TNV MRAEPUVON Twv dOVACGEWV VIO T GUVOAIKH SIGPKEID TNG EPYATIAG.

KaBopilete TpoaBeTa pETPa AOPAAEIQG yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTIOPACH TwV dOVATEWY OTTWG VIO TTAPADEIYUA:
ZuvTmpPnon Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KaI TwV EPYAAEIWY EQapHOYNG, SIaTNPEiTE (E0TA Ta XEPIA, OPYAVWON TwV SIaBIKATCILY
£pyaoiag.

1,5 m/s?

Mnv METATE TIG LETOXEIPIOPEVEG AVTAAAOKTIKEG UTTATAPIES
0N PWTIA 1} 0TA OKIOKA anoppippata. H AEG poogEpel
i omdOoUPON TV TTAAIOV AVTAAAQKTIKGOV UMATOPIOV
OUNPWVA LE TOUG KAVOVEG TIPOOTAOCIOG TOU TIEPIBAAAOVTOG,
PWTNOTE TMAPAKAAGD OXETIKA OTO £181KO KATAOTHA
TIOANONG.

Mnv anoBnkeVEeTe TIC AVTAAAOKTIKEG UTIOTAPIEG padi ue
HETOAAIKA avTiKeipeva (KivEuvog BPaXUKUKAMHUATOG).

DopTiCeTE TIC AVTOAAOKTIKEG UMATAPIEG TOU CUOTIUATOG
Accu GBS povo pe goptiotég Tou ovotpatog Accu GBS.
Mn @oprtiCeTe pnatapieg and GAAa cvotuata.

1M O1\K1 UTTOSOXIG TWV AVTOAAGKTIK®V UTATAPIOV TOU
@opTIo™ Sev eTuTPENETAL VA POAVOLV LETAAAIKA
avTikeipeva (kivéuvog BPaxuUKUKAQUOTOG).

Mnv avoiyeTe TIG AVTOAAQKTIKEG UTATAPIEG KAl TOUG
(POPTIOTEG KAL XPNOILOTIOIEITE YO amoOnkevon pévo
0TeEYVOUG XOPOUG. MpooTaTtelETE TIG AVTOAAOKTIKEG
UraTapieg KAl TOLG POPTIOTEG Ao TV LyPaAscia.

‘Otav undpyet uePPOAIKNA kaTamndvnon 1) vpnAn
Beppokpacia pnopei va Tpeel uypo pnatapiag anod Tg
XOAOQOUEVEG EMAVOAPOPTICONEVEG UTATAPIEG. AV €pOETE OE
EMAPN) HE LYPO UMATOPIAG VO TIALONTE APECWG UE VEPO KAl
0amoUlVvL. Z€ TEPITTWON EMAPNG HE TA HATIA VA TIAVONTE
OXOAQOTIKA Yia TOLAGXIoTov 10 Aemtd kal va avalntoeTe
APETWG éva YIaTpo.

A MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg TIG YTTODEEEIG
ac@algiag kai Tig Odnyieg, kal auTég oTO
ETMOUVATITOPEVO PUAAGDIO. APEAEIEG KATA TNV THPNCT TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEIEEWY UTTOPET va TTPOKAAECOUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo TTupkayidg r/kal coapolg
TPOUPOTIOHOUG.

DUAAgTE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS Kall
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpAon.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

MepIpEVETE TNV aKIVTOTTOINON TOU d§ova paxaipiwy,
IV aroBéoeTe Tn ouokeun. Evag eAeUBepog dgovag
HOXaIPIWV PTTOPET VA TTIOOTET OTNV ETTIPAVEIA, VA 0ONYNOEI
ge aTTWAEIa EAEYXOU Kal va TTPOKOAETEl TOBapoUg
TPAUNATIOOUG.

dopare wroaomnideg. H enidpaon 6opuBou pnopei va
TIPOKOAECEL OMMAEID AKONG.

2TIG EPYAOCIEG HE TN MNXAVA POPATE TMAVTOTE TIPOCTATEUTIKA
YUOALd. ZuvioTavTal Ta TIPOCTATEVUTIKA YAVTIA, Ta 0TABEPA
Kat avtioAloONTIkAG anouTola Kal 1 odid.

Ta yp€Qua 1) Ta OKANOpeg Bev eruTpENETAL VO
QTIOPOKPUVOVTAL JE KIVOULEVT) TN UNXAVY).

Xpnongonomeira onwodnnote m SidTagn npooTaciag mg
unxavnge.

To AGviopa va yivetal JOVO PE KAAG akoviopéva paxaipia
Kal TTOTE TTavw a1rd PETAANO (Kap@id, Bideg).

Mnv anAQVETE Ta XEPLa 0OG OTNV ETIKIVEUVN TIEPLOXT) TNG
KIVOUHEVNG UNXAVNG.

H &nuiovpyolpevn katd Vv epyaacia okdvn givat guxva
emPBAaPNG yia v vyeia (m.x. katé MV enegepyaaia EVAOU
6pudG Kal OEIAG, TETPWHATWY, XPWHUATKV TIOU UTIOPEL va
eumepLEXoLV HOAUBEO 1) AAAeG BAaBEPEG ouaieg) kat Bev
TIPETIEL VO €PXETAL OE ETIAPT) |IE TO OWOUA. XPNOILOTIOLEITE
wa 8ldtaén avappoenon g okdVNG Kat popATe ETIMAEOV
Hia KOTAAANAN poowifa mpoaTtaaciag and mm okovn.
Anoua[(pt’)veTs EMPEARDG T HalePéEvn OKOVN, TLX. LE
avappoenan.
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AHAQZH NIZTOTHTAZ EK ZYMBOAA

ANAGVOUE |IE ATIOKAEIOTIKY) HOG EVOVVN, OTL AUTO TO TIPOIOV
avTtamokpivetal ota akdéAouBa mpoTUTIa 1) Eyypapa
Tunoroinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
oUupVa e TIg BlatdEelg Twv 0dnytov 98/37/EK

2004/108/EK
Volker Siegle

Winnenden, 2007-11-12
Manager Product Development

MapakaAo SiaBdaote oxoAaoTikd TG 08nyieg
XPNong mptv anod v évapgn Aettoupyiag.

Mpwv and k&Be gpyacia otn unxavr agpalpeite
TNV QVTOAAQKTIKT) UmoTapia.

Mnv TTeTATE Ta NAEKTPIKG EpYOAEia aToV KGdO
OIKIAKWY ATTOPPIPUATWY! ZUh@WVa PE TNV
eupwTTaikn odnyia 2002/96/EK trepi NAEKTPIKWY
KOl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal TRV
EVOWNPATWON TNG OTO €BVIKO OiKaIO, TO NAEKTPIKA
epyaheia TTPETTEl va GUAAEYyOVTaI EEXWPIOTA Kal
VO TTIOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWON HE TPOTTO
@INIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

H 1Advn gival KatdAANAN yia To TTAGVIGHO ETTIQAVEILV Kal
QAUAGKWY Kal yid TO OTTACIPO TWV OKHWV.

AuTr N CLUOKELT ETUTPETETAL VO XPNOIoTomOei povo
OUUP VA IE TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

MMATAPi{Eg

Ot véeg avTOAAAKTIKEG UTOTAPIEG POAVOUV OTNV TTAIPN
XWPENTKOTTA TOUG PETA amd 4-5 KOKAOUG (pOPTIONG KAl
eKPOPTIONG. EMavagpopTiCeTe TIG AVTAAAQKTIKEG UTATAPIEG
mou Hev €Xxouv XpNOoIoToINOEl Yo HEYOAUTEPO XPOVIKO
Slotpa mpiv ) xpron.

Mia Beppokpaaia ndve and 50°C pewwvel v Iox0 TG
AvTOAAGKTIKAG pnatapiag. AmogelyeTe TN B€ppavon ya
UEYOAUTEPO XPOVIKO lAaTNa amd TOV HALO 1) TIG CUOKEVEG
6épuavong.

Alampeite TIg ena@ég o0OVEEONG OTO POPTIOTH KAl OTNV
QVTAAAQKTIKT) PaTapia kKabapeg.

YMNOAEIZEIZ EPTAZIAZ

Mnv aKOUNMATE OTNV ETIKIVELVN TIEPLOXT] TWV HAXALPLGOV TIOU
Kwvouvtat!

ToTToBETAOTE TN PNXAVA KE TNV UTTPOCTIVA TTAGKA £TTAVW GTO
QAVTIKEIUEVO TTOU Ba KATEPYQOTEN KAl QVAWTE TNV TTPOTOU
QKOUPTTAOOUV TO Jaxaipia TG TTAGVNG TO KATEPYAOTEO
QVTIKEIPEVO. KaTOTTIV 0ONYEITE TN PNXAVI) OPOIOHOPQA TTAVW
OTO KATEPYAOTEO QVTIKEIMEVO.

To TTPOCTATEUTIKO KAAUPMA ETTITPETTETAI VA EVEPYOTTOINOET
HOVO OTTO TO KATEPYOOTED QVTIKEIUEVO I HE TO HOXAO.

To auAdki o€ oxAua V oTnv uTrpooTivr) TTAGKa TTapEXEN TN
duvaTtéTnTa aoPaAoUg OTIACINATOG TWV OKHWV.

Katd v xpron Tov Haxalpov MAAvNG e QUAOKOOELG
Opavong anofAitTou va TornoBe™ Te MAvTOTE TA {eELYApLa
TRV HOXAIPIOV LE BIapOPETIKO aplOUd QUAAKDOEWV.

ZYNTHPHZH

Alampeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU OTN UNXAvN)
KaOapég.

KaBapiote To anueio ekTGEELONG TWV TPLOVIBIMOV TTIOU EXEL
pNTivn Pe éva mavi mou BounxTel o€ LTTOKATACTATO
VEPTIOU.

Ma v eEao@aAion pia cuvexolg ETOIOTNTAG Yia
Aettoupyia, TPETEL N UNXaVT) Hia popd TO XPOvo va
eAEYXETAL YIO TUXOV POapuéveS YNKTPES (kapBouvakia) o’
€va KEVTPo o€pPIg e AEG.

Xpnotporoleite povo eEAPTHATA KOl OVTOAAOKTIKG TNG
AEG. AvaBéate v aAAayn Twv eE0PTNUATWY, TWV OTIOIWV N
avtikatdotoon dev Exel EPLypapei, 0’ éva KEVTPOo TEPRIG
NG AEG (MpooéEte To eyxelpiblo Eyyinon/Aleubiovoeig
eELTINPEMONG MEAQTOV).

Otav xpetdletal, unopeite va {nmoete éva oxEdlo
OLVAPHOAOYNONG TNG CUOKELN G, Hivovtag Tov TOTIO TNG
unxavng kat 1o dexapnelo aptOud omv mvakida 1ox0og,
ano To KEVTPOo a€PPIG 1) ameuBeiag ano ™ @ippa AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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TEKNIK VERILER

Kartus aki gerilimi.
Planya genisligi ..
Talas derinligi
Oluk derinligi.......

Bostaki devir sayisi
Agirhgr Kartus akili

Giirilti/Vibrasyon b||g||er|
Olguim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurlltd seV|yeS|

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)).......

Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ........c.....
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (lg yonun vektér toplami) EN 60745’e
gobre belirlenmektedir:

titregim emisyon degeri @, ..........cococoviiiiiiiiiii
Tolerans K.........ocoovoiiiiiiiiiiic e

UYARI

....................... 1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dlgtiimustlr ve elekirikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yilkU belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlari ve ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Cihazi galistirmadan 6nce bigak milinin durmasini
bekleyiniz. Serbest halde bulunan bigak mili Ust yuzeye
takilabilir, kontrol kaybina ve agir bir sekilde yaralanmalara
sebebiyet verebilir.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurlta isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle calisirken daima koruyucu goézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligl
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Sadece keskin planya bgcaklarg ile calgpen ve higbir
zaman metaller tizerinde (givi, vida gibi) planya yapmaygn.

Aletin tehlikeli olabilecek bélimlerini tutmayin.

Tahtalar uzun sure iglenirken veya saglga zararli toz
ctkaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.
Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hiikiimleri
yetkili meslek kurulusu ile acikliga kavusturmak zorundadir.

Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
AEG, kartus akllerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akdleri sadece GBS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar goren kartus
akilerden batarya sivisi digar akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gézunize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griiniin 98/37/EC, 2004/108/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokiimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 550142.

q gy

Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle
Manager Product Development

KULLANIM

Bu planya, ylizey ve oluk planyasg ile kenar taraplama
iplerine uygundur.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.
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AKU

Yeni kartus akller ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmig
kartus akdleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini
dlsurur. Akunun glines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

CALISIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Dénmekte olan bigagdin tehlike alanindaki hicbir seye
dokunmayin!

Aletin 6n levhasgng ip pargase lizerine dayayen ve planya
becaklarg ip par¢casgna temas etmeden aleti calgptoren.
Daha sonra aleti dlizenli bigimde ip pargasg lizerinde
hareket ettirin.

Pandil koruma kapadg sadece ip pargasg veya kolla
hareket etmelidir.

Ondeki dayama levhasgngn V oludu kenarlargn giivenli
bigimde teraplanmasgna olanak sadlar.

Talas kirma oluklu planya bigaklari kullanirken daima farkh
oluk sayil bigak gifti kullanin.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Regcine ile kaplanan talas atma yerini terpentinle doyurulmus
bir bezle temizleyin.

Strekli olarak kullanima hazir olabilmesi igin, aletin kdmar
firgalarinin yipranip yipranmadigi yilda bir kez AEG Musteri
Servisi Merkezlerinden birinde kontrol ettirilmelidir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla misteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stral3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir ¢galisma yapmadan énce
kartus akuyu cikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gdnderilmelidir.
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TECHNICKA DATA

Napéti vyménného akumulatoru ..
Sitka hoblovani
Hloubka fezu ...
Hloubka drazky
Pocet otacek pfi béhu naprazdno....
Hmotnost s vyménnym akumulatorem

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .....
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisi @, ...........ccoooeiiiiiiiiiiic
KOliSaVOSt K. e

VAROVAN

....................... 1,5 m/s?

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena Urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Urover chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako naptiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v prilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit
za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pockejte az se nozovy htidel zastavi a pak teprve
pristroj odlozte. Obnazeny nozZovy htidel se mize
zaklesnout do povrchu, vést ke ztraté kontroly nad
pistrojem a zpUsobit tak zavazna poranéni.

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Bezpodmineéné pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.
Pracujte jen s dobfe nabrouSenymi nozi a vyvarujte se
hoblovani materialt obsahujicich kovové €asti (hrebiky,
vruty).

Nesahejte do nebezpeéného prostoru béziciho stroje.
Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy (napf. pfi
opracovani dubového a bukového dfeva, kamene, nebo
barevnych natérd, jez mohou obsahovat olovo nebo jiné
Skodliviny), a proto by se nemély vdechovat. Pouzivejte
odsavani prachu a navic se chrarite vhodnou ochrannou
maskou. Usazeny prach dobfe odstrante, napf. odsatim

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou
systému GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim

dokumenttm: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v
souladu se smérnicemi EHS ¢. 98/37/E, 2004/108/EG
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OBLAST VYUZITI

Hoblik je vhodny k hoblovani ploch, draZzek a ke srazeni
hran.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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SYMBOLY

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

PRACOVNI UPOZORNENI

Nesahat do nebezpecéné zény béziciho stroje.

PolozZte hoblik pfedni ¢asti stolu na obrobek a zapnéte,
potom teprve posunujte vpfed do zabéru nozl a plynule
vedte po obrobku.

Ochranny kyvny kryt se smi ovladat pouze pohybem hobliku
po obrobku &i k tomu uréenou ovladaci pakou.

Drazka tvaru “V” v predni ¢asti stolu umoziuje bezpecné
srézeni hran.

PFi pouziti hoblovacich nozl tvaru na odlamovani tfisky
pouzivat pary nozu s rozdilnym pocétem drazek.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Je-li otvor pro odvod tfisek znecistén smolou, vycistit latkou
napusténou terpentynem.

K zajisténi trvalé provozuschopnosti je tfeba dat stroj jednou
roéné prezkouset do servisu AEG, zda nema opotfebené
kartacky

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popséana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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TECHNICKE UDAJE

Napatie vymenného akumulatora.
Sirka hoblika
Hibka zaberu ...
Hibka drazky.......
Otacky naprazdno ....
Hmotnost' s vymennym akumulatorom

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .......
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisii @, ..........cccooemiiiiiiiiiiii < 2,5m/s?
KOHSAVOST K ... .ottt e et e et e e st e e e eaaeeeens 1,5 m/s?
POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZz zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

Vymenné akumulatory systému Accu GBS nabijat’ len
nabijacimi zariadeniami systému Accu GBS. Akumulatory
inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat' Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o&i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€énostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pockajte, az sa nozovy hriadel zastavi a az potom
pristroj odlozte. Obnazeny noZovy hriadel sa méze
zaklesnut do povrchu, viest ku strate kontroly nad
pristrojom a spdsobit’ tak zavazné poranenia.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv

CE - VYHLASENIE KONFORMITY
Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento

a zasteru. produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
. . . « , normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
ltr;(e)jsaky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu 55014-2, podla predpisov smernic 98/37/EC, 2004/108/EC.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienec¢ne pouzivat
Hoblovat len s ostrymi nozmi a nikdy nie na kove (klince,

s q

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja. Winnenden, 2007-11-12

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu $kodlivy (napr.
pri opracovavani bukového a dubového dreva, kamenia,
farbovych naterov, ktoré mézu obsahovat olovo alebo iné
Skodlivé latky) a nemal by sa dostat do tela. pouzivajte
odsavac prachu a noste vhodnu masku proti prachu.
Uskladneny prach doékladne odstranit, napr. vysat.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).
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POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Hoblik je vhodny na hoblovanie pléch a Zliabkov a na
zrazanie hran.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SYMBOLY

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZzitim dobit'.
Teplota vy$sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

POKYNY KU PRACI

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiacich nozov!

Stroj polozit prednou dosadacou plochou na obrobok a
zapnut skor ako sa hoblovaci n6z dotkne obrobku a potom
rovnomernym pohybom viest po obrobku.

Vykyvny ochranny kryt sa smie snimat' len pomocou
obrobku alebo rukovate.

V-drazka v prednej dosadacej ploche umoznuje bezpe¢né
zrazanie hran.

Pri hoblovacich nozoch s drazkami na drvenie triesok
pouzivat vzdy pare nozov s réznym poctom drazok.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Zivicou zaneseny otvor na odvadzanie triesok ogistit’
handrou namoc&enou v nahrade terpentinu.

Pre zaistenie funk&nosti stroja by sa mal raz do roka nechat
skontrolovat stuperi opotrebovania uhlikovych kief v jednom
z AEG - zakaznickych centier.

Pouzivat' len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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DANE TECHNICZNE

Napiecie baterii akumulatorowe; ..
Szeroko$¢ strugania
Gtebokos¢ strugania.
Gtebokos$¢ wregu...

Predkos$¢ bez obcigzenia
Ciezar z akumulatorem

Informacja dotyczaca szumowIW|brac1|

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.

Poziom szumoéw urzadzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))...ccueeiieriieiieeiieiiee e 93,5dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisji drgan @, .........ocoeovviiiiiiiiii <2,5m/s?
NIEPEWNOSE K.ttt e eree et e e anee s 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sig on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego
w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na

przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktore zawarte sg
w zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/
lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazoéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zanim odlozysz urzadzenie odczekaj az wat nozowy
zatrzyma sie. Odstonigty wat nozowy moze zahaczy¢ sie o
powierzchnig i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
urzadzeniem oraz ciezkich obrazen ciata.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajacego sig obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Uzywac tylko zaostrzonych nozy i nigdy nie obrabia¢ metalu
(gwozdzi, $rub)

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy
niebezpieczne;j.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia (np. podczas pracy z takimi
materiatami, jak drewno debowe lub bukowe, kamien, farby
mogace zawierac otéw lub inne szkodliwe zwigzki
chemiczne) i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac¢ uktad pochtfaniania pytu i nosi¢
odpowiednig maske ochronng. Doktadnie usunaé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy ftadowaé wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie tadowac przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Do tadowarki nie wolno wktadaé zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sie natychmiast
o pomoc medyczna.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych EN 50 144, EN 55 014-1, EN 55 014-2 i jest
zgodny z wymaganiami dyrektyw 98/37/WE, 2004/108/WE
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Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle
Manager Product Development

WARUNKI UZYTKOWANIA

Strugarka jest dostosowana do obrébki powierzchni, wreg i
ukosowania krawedzi

Produkt mozna uzytkowaé¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swojg peing
pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagdéw
wktadki akumulatorowej. Unikaé diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

W zadnym wypadku nie zbliza¢ rgk do niebezpiecznego
obszaru struga podczas pracy elektronarzedzia
Ustawi¢ ptyte strugarki na przedmiocie obrabianym,
wiaczy¢, zanim noze obrabiarki dotkng pétwyrobu a
nastepnie réwnomiernie przesuwaé po przedmiocie
Wahliwa ostonna ochronna moze zosta¢ uruchomiona
wytacznie przez przedmiot obrabiany lub strugarke

Rowek w ksztalcie V na powierzchni czolowej umozliwia
bezpieczne fazowanie krawedzi

W przypadku stosowania rowkowych ostrzy strugarki nalezy
zawsze stosowac dwa ostrza o roznej liczbie rowkow.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

W przypadku zanieczyszczenia widréw zywicg usungé
zywice za pomocg tkaniny nasgczonej substancijg
stanowigca odpowiednik oleju terpentynowego.

W celu zapewnienia statej gotowosci do pracy nalezy
dokonywacé u przedstawicieli serwisu posprzedaznego AEG
kontroli oznak zuzycia szczotek weglowych.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podac¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapozna¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Akkumulator fesziiltség ...
Gyalulasi mélység ....
Gyalulasi mélység .
Vajat mélység........
Uresjarati fordulatszam
Suly akkumulatorral

Zaj-/Vibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelel6den meghatarozva.

a, rezegésemisSZiO ErteK ..........cccoviireiiiiiiieii e e
Kbizonytalanség .....................................................................

FIGYELMEZTETES

....................... 1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsuléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkez6kben leirt elirasok
betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Miel6tt letenné a késziiléket, varjon addig, amig a
késtengely megall. A szabadon lévé késtengely
beleakadhat a felliletbe és ez a készilék feletti ellendrzés
elvesztéséhez, valamint sulyos sérilésekhez vezethet.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védbkesztyd, zart és csiszasmentes cipd, valamint
védokotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készilék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrdl eltavolitani.

A készllék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétienll
hasznalni kell.

Csak éles késsel szabad gyalulni, és kerllni kell a
fémtargyakat (szdgek, csavarok).

A miikddd készilék munkateriletére nyulni
balesetveszélyes és tilos.

A munkavégzéskor keletkezd por (pl. tolgy-, bukkfa,
kézetek, lakkfestékek, amelyek 6lmot vagy mas karos
anyagot tartalmazhatnak) az egészségre artalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfelel6 elszivé berendezés és
a véddémaszk hasznalata. A munkaterileten lerakodott port
alaposan el kell takaritani.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

48 MAGYAR

Az “Accu GBS” elnevezésii rendszerhez tartozo
akkumulatorokat kizarolag a rendszerhez tartozo toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Ugyeljen arra, hogy a téIté aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvesseégtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjiuk, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-
1, EN 55014-2, a 98/37/EK, 2004/108/EK iranyelvek
hatarozataival egyetértésben.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyalu fellletek és hornyok gyalulasahoz, valamint élek
lehtzasahoz hasznalhato.

A késziiléket kizardélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

Uj akkumuléator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig tizemen kivil 1évd
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

UTMUTATASOK A MUNKAVEGZESHEZ

Soha ne érjen a kések veszélyes zonajaba mikddés
kdézben.
A gépet elllls6 lapjaval a munkadarabra kell helyezni, és be

kell kapcsolni, miel6tt a gyalukés a munkadarabot érintené,
majd egyenletesen végig kell vezetni a munkadarabon.

A lengé védbfedelet csak a munkadarabbal vagy a karral
szabad mikdodtetni.

A V-horony az ellilsé felfekvd lapon lehetévé teszi élek
biztonsagos lehtuzasat.

Ha a rovatkolt gyalukést hasznalja, mindig két kiilénb6zd
rovatkaszammal rendelkezd kést hasznaljon.

KARBANTARTAS
A készilék szell6zdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

Ha a gyalu kidml6je eltdmdédik gyantaval, egy terpentinbe
martott ruhaval tavolitsa el a szennyez&dést

Az allando tzemkész allapot biztositasa érdekében a
szénkeféket évente egyszer vizsgaltassa meg az AEG
vevdszolgalataval.

Javitadshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Szlikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes AEG markaszerviztdl vagy kozvetlendl a
gyartotol (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gepet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készilékekrol
520616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba val¢ atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kuilén kell
gyujteni, és kdrnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI

Napetost izmenljivega akumulatorja...
Sirina obli¢a
Napenjalna globina
Globina zgiba

Stevilo vrtljajev v prostem't"eku.
Teza zamenljivega akumulatorja

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoc¢nega tlaka (K=3dB(A)).......
ViSina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij @, ...........c.ccovviiiiiiiiiics
Nevarnost K............ccooiiiiii

OPOZORILO

...................... 1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni broSuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrodijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Preden odlozite napravo pocakajte na zaustavitev
skobelne gredi. ProstoleZeca skobelna gred se lahko v
povrsino zatakne in vodi do izgube nadzora kakor tudi do
hudih po$kodb.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro€i
izgubo sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo€amo
zas$citne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekoc¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Brezpogojno uporabljajte zas€itne priprave stroja.

Skobljati zgolj z ostrimi rezili in nikdar ¢ez kovino (Zeblji,
vijaki).

Ne segajte na podrocje nevarnosti teko¢ega stroja.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv (npr. pri
obdelovanju hrastovega in bukovega lesa, kamenja, barvnih
premazov, ki lahko vsebujejo svinec in druge Skodljive
snovi) in naj ne zaide v telo. UUpUUUporabljajte
odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno masko za
zas¢ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr.
posesaijte.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).
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Izmenljive akumulatorje sistema Accu GBS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema Accu GBS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oc¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dolocili smernic

98/37/EC, 2004/108/EC.
Volker Siegle

Winnenden, 2007-11-12
Manager Product Development

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Skobelj je primeren za skobljanje ploskih povrsin in zgibov
ter za posnemanije robov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih daljSi €as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju &isti.

NAPOTKI ZA DELO
Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocih nozev!

Z prednjo plo$¢o napravo nastavimo na obdelovanec in jo
vkljugimo preden se skobeljni nozZi dotaknejo obdelovanca.
Nato jo enakomerno vodimo preko obdelovanca.

Nihajni okrov smemo upravljati zgolj preko obdelovanca ali
z vzvodom.

V-utor v prednji nalezni plos¢i omogo¢a varno posnemanje
robov.

Pri uporabi lesnih obli¢ev z utori za lomljenje trsk vedno
uporabite pare rezil z razlicnim $tevilom utorov.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Nasmoljeni izmet trsk ogistite s krpo, namocéeno v
nadomestku terpentina.

Da bi se zagotovila stalna pripravljenost za obratovanje,
poskrbite, da bo AEG servisna sluzba enkrat letno
pregledala stroj glede morebitno obrabljenih oglenih krtack.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in
Z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

Napon baterije za zamjenu....
Sirina blanje............
Dubina struganja

Dubina savijanja....
Broj okretaja praznog hoda
Tezina baterije za zamjenu....

Informacije o bucil/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))

nivo u¢inka zvuka (K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije @, ...........c.cccooviiiiiiiii
NeSIGUINOST K ...

UPOZORENIE

...................... 1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije nego odlozite napravu pricekajte da se osovina
noza zaustavi. Slobodno leZe¢a osovina noza se moze
zakaciti sa povrSinom i dovesti do gubitka kontrole kao i
prouzrociti teSke povrede.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Blanjati samo sa o$trim nozem i nikada preko metala
(Cavala, vijaka)

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje
(npr. kod radova sa hrastovinom, bukovinom, kamenjem,
premaznim bojama koje mogu sadrzavati olovo ili druge
Stetne tvari) i ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti
usisavanje prasine i dodatno nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr.
usisati.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Accu GBS puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema Accu GBS. Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekuc¢ina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

I1zjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaZe sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama

smijernica 98/37/EC, 2004/108/EC.
Volker Siegle

Winnenden, 2007-11-12
Manager Product Development

PROPISNA UPOTREBA

Blanja je prikladna za blanjanje povrSina i savijana kao i
skidanje ivica.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.
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BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

RADNE UPUTE
Ne sezati u podrucje opasnosti noza kod rada!

Stroj sa prednjom plo€om postaviti na izradak i ukljuciti, prije
nego nozevi blanje dodirnu izradak, zatim voziti
ravnomjerno preko izratka.

Njihacka zastitna kapa se smije pokretati samo sa izratkom
ili sa polugom.

V-zljeb u prednjom ploci nalijeganja omogucuje sigurno
skidanje ivica.

Kod upotrebe nozZeva blanje sa Zljebovima za lomljenje
strugotina umetnuti uvijek parove nozeva sa razlicitim
brojem Zljebova.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Osmoljena izbacivanja strugotina ocistiti sa krpom
namocenom u zamjenu terpentina.

Da bi se zajam¢ila stalna spremnost za pogon, stroj bi se
trebao jednom godi$nje u nekoj od AEG-servisnih sluzbi
pregledati u svezi istro$enih ugljenih ¢etkica.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI

Akumulatora spriegums...
Eveles platums.........
EveléSanas dzilums
FalcéSanas dzilums
Apgriezieni tukSgaita
Svars ar akumulatoru

Troksnu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas Iimenis ir:
troksna spiediena Iimenis (K=3dB(A
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A)) ...

Neésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745.

=

svarstibu emisijas Vertiba a, ...........c.cocoeeiiieiiiiiici
Nedrodiba K...........c.ccooiii e

UZMANIBU

....................... 1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvertiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu droSibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms aparata nolik§8anas nogaidiet, lidz nazu varpsta
apstajas. Atklata nazu varpsta var sakerties ar virsmu un
izraisit kontroles zaudéSanu, ka ar1 radit smagus
savainojumus.

Neésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto
aizsargaprikojumu.

Evelét tikai ar asiem naZiem; nedrikst &velét virs metala
priek§metiem (naglam, skravém).

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Putekli, kas rodas stradajot, biezZi ir kaitigi veselibai (piem.
apstradajot ozolu vai skabarzu koksni, akmeni vai detalas,
kas parklatas ar svinu vai citas kaitigas vielas saturosu
krasu ), un tiem nevajadzétu nok|at kermenT. Vajag izmantot
puteklustcéju un bez tam nésat masku, kas pasarga no
putekliem. NosédusSos putek|us vajag aizvakt, piem.
nosaknéet.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudz€josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

Accu GBS sistemas akumulatorus 1adét tikai ar Accu GBS
sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no
citam sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslegums).

Akumulatorus un 1adétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoSam normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
saskana ar direktivu 98/37/EK, 2004/108/EK noteikumiem.

q e

Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle
Manager Product Development

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Evele ir piemérota virsmu slipé$anai un gropésanai un malu
apstradei.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.
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AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

DARBA NORADES
Nedrikst likt rokas tuvuma ieslégtajam motoram!

Elektroinstrumentu novieto ar priek§&jo pamatni uz
apstradajama priekSmeta un ieslédz, pirms évelnazi ir
pieskarusies apstradajamajam priekSmetam, tad vienmeérigi
apstrada priekSmeta virsmu.

Eveles aizsargvaks drikst tikt pacelts tikai ar apstradajama
priek§meta vai arT ar sviras palidzibu.

V-veida grope priek$éja pamatné |auj veikt precizu malu
apstradi.

Ja tiek izmantoti speciali rievoti évelnazi, vajag nemt nazus
ar dazadu rievu skaitu.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai butu tiras dzesééanas atveres.

samitrinau drébi.

Lai garantétu instrumenta pastavigu darbspé&ju, masinu
vismaz vienu reizi gada jaliek parbaudtt, vai nav nolietojusas
elektromotora oglites. LUdzu, griezieties péc palidzibas
kada no firmas AEG klientu apkalpo$anas servisiem.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detajas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas Ziméjumu, Sim nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklauSanu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa .
Obliaus plotis
DroZlés storis
ISdrozos gylis......
Sikiy skaicius laisva eiga...
svoris su keiGiamu akumuliatoriumi

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priem !
Bendroji svyravimy reik8mé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSmeé a, .........c.coooeiiiiiiiiii
Paklaida K ..o

DEMESIO

........................ 1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Del to viso darbo metu gali zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiuroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prie$ padédami elektrinj prietaisg palaukite kol nustos
veikti peiliy velenas. Atvirai padétas peiliy velenas gali
pazeisti pavirsiy ir, nekontroliuojant prietaiso, suzeisti.
Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidzZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Visada naudokite tik astrius peilius ir niekad neobliuokite per
metalg (vinis, varztus).

Nekiskite ranky, | veikian¢io jrenginio pavojaus zona.

Darbo metu kylan¢ios dulkés daznai kenkia sveikatai (pvz.,
apdorojant gzuolo ir buko medieng, uolienas, dazy
sluoksnius, kuriy sudeétyje yra Svino ar kity kenksmingy
medziagy), todél turéty nepatekti | organizma. Naudokite
dulkiy nusiurbima, papildomai neSiokite tinkama apsaugos
nuo dulkiy kauke. Kruop$¢&iai pasalinkite, pvz. nusiurbkite,
nusédusias dulkes.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojant] aplinka sudévéty,
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,Accu GBS* sistemos akumuliatorius kraukite tik
L+Accu GBS" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdi turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 98/37/EB,
2004/108/EB reikalavimus.

q 4

Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle
Manager Product Development

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Oblius tinka pavirSiams ir uzkaitams obliuoti ir krastams
formuoti.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

56 LIETUVISKAI

SIMBOLIAI

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy

akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaras.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

NUORODOS DARBUI

Nekiskite rankos | judanciy peiliy pavojaus zong!

UZdékite priekine masinos plokste ant ruoSinio ir, kol
obliavimo peilis dar jo neliecia, jjunkite masina. Tada tolygiai
obliuokite ruosinio pavirsiy.

Apsauginj Svytuoklés gaubta galima stumti tik ruoSiniu arba
svirtimi.

V formos grioveliu priekinéje plokstéje galima saugiai
formuoti krastus.

Jei naudojate peilius su drozliy lauzimo grioveliais, visada
naudokite peiliy poras su skirtingu grioveliy skai€iumi.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.
Uzdervéjusj drozliy iSmetimo kanalg valykite terpentino
pakaitale sudrékintu skuduréliu.

Kad uztikrinti nuolatine parengtj eksploatacijai, kartg
metuose AEG klienty aptarnavimo skyriuje reikéty patikrinti
angliniy Sepetéliy nusidévéjima.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy,
keitimas neapraSytas, leidZziama keisti tik AEG klienty,
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj desmtzenkl[ numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.
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TEHNILISED ANDMED

Vahetatava aku pinge
Hoéoveldamislaius ..
Laastu sligavus ..
Valtsi sigavus.....
P&o6rlemiskiirus tihijooksul .
Kaal koos vahetatava akuga ....

Miira/vibratsiooni andmed
Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.
Seadme tlupiline hlnnangullne (A) miratase:
Helirbhutase (K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)
moodetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni VAErUSs @, ..........ccoeoeeiiiciiiiecns
MAEramatus K ........ccooiiiiieiiiiee e s

TAHELEPANU

...................... 1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning
seda vdib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vinketaset méarkimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lUlitatud voi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid téotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnéuanded ja
juhendid ldbi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
jalvdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Oodake loiketera seiskumiseni, enne, kui seadme kaest
panete. To6tav Idiketera vaib pinna pealiskihti kinni kiiluda,
muuta seadme kontrollimatuks ning tuua kaasa tosiseid
vigastusi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning

poll.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Hoéoveldada ainult teravate nugadega ning mitte tile metalli
(naelte, kruvide).

Arge pange kaétt tdétava masina ohupiirkonda.

Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav (nt tamme-
ja p6ogipuidu, kivimite, varvkatete td6tlemisel, mis vdivad
sisaldada pliid v6i muid kahjulikke aineid) ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning kandke
taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm
eemaldage pohjalikult, nt imemisega.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige slisteemi Accu GBS vahetatavaid akusid ainult

susteemi Accu GBS laadijatega. Arge laadige nendega
teiste slisteemide akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (IGhiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide

98/37/EU, 2004/108/EU sétetele.
Volker Siegle

Winnenden, 2007-11-12
Manager Product Development

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Hoovel on ette nahtud pindade hddveldamiseks,
valtshooveldamiseks ja faasimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.
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AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tiihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

TOOJUHISED
Arge pange kaétt tdétavate terade ohupiirkonda!l

Asetada masin eesmise tugiplaadiga materjalile ja lilitada
enne sisse, kui noad puudutavad materjali ning juhtida siis
Uhtlaselt Gle materjali.

Pendelkaitsekatet tohib Ules tdsta ainult materjali v6i hoova
abil.

V-soon eesmises tugiplaadis lintsustab faasimist.

Laastumurdmissoontega hddvliterade kasutamisel
rakendage alati erineva soonte arvuga terapaare.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Vaiguga maardunud laastuvaljutit puhastage tarpentini
aseainesse kastetud lapiga.

Pideva tédkorrasoleku tagamiseks tuleks masinat kord
aastas lasta AEG klienditeeninduse tugipunktis susiharjade
labikulumise osas kontrollida.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tlibi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nGuete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada v&i ringlusse votta.
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TEXHUWYECKWUE OAHHbIE

BonbTtax akkymynatopa
LLnpunHa o6paboTku.

My6buHa 06paboTKu ...
LLnpuHa danbuesaHms
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) ..
Bec ¢ akkyMynaTopom

WUHdopmauus no wymam/Bnbpaumm
3HaueHns 3aMepsanncb B COOTBETCTBIM CO cTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeneneHHbIi No nokasatento A,
06bI4YHO COCTaBnsET:
YposeHb 3ByKOBOro AasneHns (K=3dB(A))..
YpoBeHb 3BYKOBOW MowHOCTU (K=3dB(A))..

Monb3yiiTecb NpUcNocoGNeHnaMn Ansa 3almTbl ciyxa.

O6wye 3Ha4YeHns BUOpaLum (BEKTOpHas CymMma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HaueHne BMGpaLMOHHON aMuUccun a,

HeBe30MaCHOCTb K........eiiiiiiiiiiie it .

BHUMAHUE

.<2,5mls?

1,5 m/s?

YkasaHHbIil B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALIMM U3MEPEH B COOTBETCTBIN C TEXHOMNOMMEN U3MEPEHWS, YCTAHOBMNEHHOI CTaHAAPTOM
EN 60745 1 MOXET MCMOrb30BaTbCA Arst CPABHEHUS! AMEKTPOVHCTPYMEHTOB ApYr € ApyroM. OH Taioke MoAXoauT ATis NpenBapuTenisHOMN OLEeHKU

BVOPALWIOHHOM Harpy3ku.

YkasaHHbI ypoBeHb BUOPaLWW NPeacTaBnsieT OCHOBHbIE BUAbI UCMONb30BaHKIS ANIEKTPOUHCTPYMEHTA. HO ecrin aneKTpOMHCTPYMEHT
MCronb3ayeTes A ApYruX Lenew, UCronb3yeMblil MHCTPYMEHT OTKIOHSETCS OT YKasaHHOro Ik TEXHUYECKoe oﬁcnwKMBaHme 6bino
HeJoCTaTO4HbIM, TO YPOBEHD Bmﬁpaumm MOXET OTKIMOHATLCA OT YKa3aHHoro. B aTom cnyyae Bl/lﬁpaLLMOHHaﬂ Harpyska B Te4eHue BCero nepvoga

paboThl 3HAUMTENBHO YBEMNUMBAETCS.

[insi TO4HOM OLIEHKM BUGPALIMOHHO Harpy3kM HEOBXOAVMO TakKe YUUTLIBATL BPEMS, B TEHEHME KOTOPOTO NPUBOP OTKIKOYEH UMW BKITOYEH, HO
(haKT4eCkV He MCToNb3yeTCst. B 3Tom cryyae BUBpaLMOHHas Harpyska B TEYEHVE BCETO Nepuoaa paboTbl MOXET CyLLECTBEHHO YMEHbBLUMTLCS.

YCTaHOBYTE AOMOMHUTENBHbIE Mepbl 6E30MACHOCTY 1A 3alLMTbI NONML30BATENS OT BO3AEVCTBUS BUGPALWN, HAMPUMED: TEXHUYECKOE
0BCNy>VBaHWE AMEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTONb3YeMOro MHCTPYMEHTA, NOLAAEpKaHIe PyK B TEMIOM COCTOSHWM, OpraHu3aLmst paboumx

npoLeccoB.

A BHUMAHMUE! O3HakomMbTeCh CO BCEMM YKa3aHUSAMU NO
6e30nacHOCTN M MHCTPYKLUMSAMM, B TOM Ymncne ¢
MHCTPYKLUMSIMU, cofiepXallMMmUCs B Npunaratolencs
6powtope. YNyLIEHNS, AONYLIEHHbIE NPpY COBI0AeH!M
ykasaHWii 1 MHCTPYKLMIA NO TexHuke 6e30nacHoCTH, MOryT
CTaslb MPUYNHON 3NEKTPUHECKOro NOPaxXeHns, noxapa n
TSKESbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMM U YKa3aHUa Ans
OyAyLIero Mcnosnb30BaHUs.

PEKOMEHOALIMM NO TEXHUKE BESOMNACHOCTHU

Mpexae 4YeM NONOXUTb YCTPOWCTBO, AOXKAUTECH
ocTaHOBa HOXeBoro Bana. OTKpbITbIN HOXEBOW Ban MOXET
3aLennTbCs 3a MOBEPXHOCTb, YTO MOXET NPUBECTU K NoTepe
KOHTPONS, @ Takke TshKeNbIM TpaBMam.

Wcnonb3yiTe HaywHuku! BosgeicTBre Liyma MoxXeT
Np1BECTU K NoTepe cryxa.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga HaaesainTe
3aWyTHbBIE 04KM. PekoMeHayeTcs HageBaTh nepyaTku,
NPOYHbIE HECKOMb3sALWME BOTUHKN 1 hapTyK.

He y6upaiite onuaku 1 06710MK1 NPY BKIKOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Bcerpa nonb3yinTech 3aWMTHON KPbILKOW Ha
VHCTPYMEHTE.

CTporaHue [OMKHO NPOVN3BOAUTLCS TOMBKO OCTPbLIMM
HOXaMmu 1 He Nno MeTanny (rBo3au, BUHTHI).

Hukorga He kacanTeCb ONacHON pexyLUeln 30Hb! B
MOMEHT paboThl.

Mbinb, o6pasdylowlascs npu paboTe ¢ JaHHbIM
MHCTPYMEHTOM, MOXeT ObiTb BpeaHa Aa 300P0Bbs
(Hanp. npu padoTe ¢ Ay6oM nnn 6yKom, KaMHSIMU,
Kpackoi, KoTopasi MOXET cofep>XaTb CBUMHEL, U apyrue
BpeOHbIE XMMMKaTbl) U NonacTb Ha Teno.lMonb3yiTech
CUCTEMOI NblneysaneHns 1 HaaesanTe NoAXOASLLYIO
3aWmUTHYI0 Macky. TulatensHo youpaite
cKananBatoLLylocs nblib (Hanp. Mbl1eECOCOM).

He Bbl6paCbIBaI71Te MCNOJIb30BaHHbIE aKKyMYynATOpPbI
BMECTE C AOMALLUHUM MYCOPOM U HE CXUramTe uX.

JAncTprbbioTopbl komnanmn AEG npegnaratot
BOCCTaHaBNEeHME CTapblX akKyMysiTOPOB, YTOObI
3aLUMTUTb OKPYXAIOLLLYIO Cpeay.

He XpaHUTe akKyMyJiaTOpbl BMEeCTe C MeTaJlJIn4eCKuMmn
npegmeTtamMmn BO n3bexaHve KOPOTKOro 3amMbiKaHuA.

Jns 3apsaku akkymynstopos mogenn GBS ucnonbayiite
TONbKO 3apsaHbiM ycTpolicTBom GBS. He 3apsixaiTe
aKKyMY/STOPbI APYrMX CUCTEM.

He ponyckaetcs nonagaHus Kaknx-nmbo MeTanimyeckmx
NpeamMeToB B akKyMyJISTOPHbIA OTCEK 3apsiiHOro
YCTPOMCTBA BO M36eXaHNe KOPOTKOro 3aMblKaHusl.

Hukoraa He BCkpbiBaiTe akkyMynsiTopbl MW 3apsiiHble
YCTPOICTBA 1 XPaHUTE KX TOSIbKO B CYXMX MOMELLEHUSIX.
Cnepunte 4TO6bI OHM BCeraa 6bIn CyXnmu.

AkkamynatopHas 6aTapesi MOXeT OblTb NOBpexaeHa v AaTb
Teub Nof, BO3AeNCTBMEM Ype3MePHbIX TeMnepaTtyp unm
NOBbILLEHHON Harpy3ku. B crnyvae KoHTakTa ¢
aKKyMYNSITOPHOW KMCNOTOW HEMEASIEHHO NPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIflOM 1 BOAoiA. B cnyyae nonagaHus KUcnoTbl B
rnasa npombiBainTe rnasa B TedeHun 10 MUHYT n
HemeaneHHo obpaTnTech 3a MeANLIMHCKOWM NMOMOLLBIO.

JAEKJIAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

MbI 3asiBNIsieM YTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CriedyoLwum
ctangaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, B
cooTtBeTcTBUM ¢ npasunamu 98/37/EC, 2004/108/EC.
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CUMBOJ1bl

UCMNOJIb3BOBAHUE

CTporanbHblii UHCTPYMEHT rOAUTCS Anst CTporaHus
NOBEPXHOCTEN U BbIOMpaHWsi YeTBEPTU Nasa, a Takke Ans
CHATUSI hbacok Ha KPOMKaXx.

He nonb3yiTecb 4aHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCO60OM,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOro A1 HOPMasbHOro
npUMeHeHus.

MoxanyicTa, BHUMATENBLHO NpoYTUTE
MHCTPYKLIMIO MO UCTONb30BaHWI0 Nepes,
Ha4anom niobbix onepaumin ¢ MHCTPYMEHTOM.

BblHbTE akKyMynaTop M3 MalUUHbI Nepeq,
NpoBeAEHNEM C HEeW Kakux-nmbo
MaHUNynauun.

AKKYMVYJisTOP

HoBbI akKyMynsiTOp 3apsiXaeTcst 40 NOJSIHOW eMKOCTN
nocne 4 - 5 3apsaHbix unknoB. MNepen ncnonbL3oBaHNEM
akKyMynsiTopa, KOTOpbIM He NONb30BaINCb HEKOTOPOE
BpeMsi, ero HeoO6xoAMMO 3apPAaNTb.

TemnepaTypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTbL
aKKyMynsiTopoB. M36erainTte NpoaoknTensHOro Harpesa
WY NPSIMOrO COJSIHEYHOrO CBETA (PUCK neperpesa).

KOHTakTbl 3apsagHOro yCTpomcTBa 1 akkyMynsiTOpoOB
LOMKHbI COAEPXaTbCs B YNCTOTE.

COBETbI MO 3KCMJIYATALIUU

Hukorpa He npubnuxaiite pykun K ONacHowm 30He npu
BKJIIO4YEHHOM pybaHKe.

MaluuHy cnepyeT ycTaHOBUTb nepeaHei NnacTMHON Ha
n3genve v BKIKYUTb, NPexae YeM CTporasbHbIN HOX
KOCHETCS U3[enusi, U 3aTeM HanpaensTb PABHOMEPHO
BOOMb U3AENUs.

MasiTHUKOBBIV 3aLUMUTHBIV KOXYX AOIKEH NMPUBOAUTLCS B
[eCTBIE TONbKO C MOMOLLbIO U3AENNSA UM PYKOSTKOW.
V-06pasHbliii Na3 B nepegHel ONOpHON NnacTuHe
cnocobCTBYET HAAEXHOMY CHSATMIO pacok Ha KpOMKax.

ﬂpl/l MCNONb30BaHUN NE3BUI C npoToYkamMmn Bcerga
MCﬂOﬂbSyVITe ABa ne3sus C passindHbIM YMNCJIOM KaHaBOK.

He BbIGpacbiBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C
6biToBbIMKU OTX0Aamu! CornacHo EBponeickoi
avpekTuee 2002/96/EC no otxogam ot
3MEKTPUYECKOTO M 3ANEKTPOHHOIO 06opyaoBaHNs
1 COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHarbHOro
npaBa Bblleluune 13 ynotpebneHus
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTLI MoAnexat coopy
oTAenbHO Ans 3Konornyeckn 6esonacHomn
yTUnusaumm.

OBCJ1Y)KMBAHUE
Bcerga aepxute oxnaxgaroLime oTBEpPCTUS YNCTLIMU.

Bcnn yCTpOVICTBO 0TBOAA ONUNIOK NOKPbIBAETCH CMOJOW,
yoanute cMmony TpﬂﬂKOﬁ, CMOYEHHON B ckunuaape.

[ns Toro 4tobbl rapaHTUPOBATb MOCTOSHHYIO FTOTOBHOCTb
K paboTe MHCTPYMEHT HEOOXOAMMO NPOBEPSTL HA
npeaoMeT n3Hoca yroJibHbIX WEeTOoK B OAHOM U3
cepBUcHbIX LeHTpoB AEG / AEG.

Monb3yinTecb akceccyapamMu 1 3anacHbIMU YacTIMN
TONBKO PpUpMbl AEG. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
HeobX0AMMOCTH B 3aMeHe, KoTopas He Obina onucaxa,
noxanyicra, obpallaiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbBIX
LLeHTpOB (CM. CMUCOK Hawunx FapaHTI/IVIHbIX/CepBVICHbIX
opraHnsauui).

Mpy HEOBXOAMMOCTM MOXET OblTb 3aKa3aH YepTex
VNHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM 1306paxeHrem aetanei.
MoxanyiicTa, ykaxunTe AECATU3HAYHbIA HOMEP U TN
VMHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe yepTex y Bawmx MecTHbIx
areHToB 1nun HenocpeacTseHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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TEXHUYECKWN OAHHU

HanpexeHne Ha akymynartopa .
LLnpuHa Ha peHOocBaHe ..

HbnbounHa Ha peHaocBaHe
Obn6ounHa Ha chanua
O6opoTK Ha NpaseH xof,
Terno c akymynartopa....

WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauunte

V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.

OueHeHOTO € A HVBO Ha LUyMa Ha ypeJa € CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
Hueo Ha 3BykoBa mMoLyHocT (K=3dB(A)).
[la ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBo 3a cnyxa!

O6LmMTe CTOMHOCTU Ha BUGpauumnTe (BEKTOpHa Cyma Ha Tpu

nocoku) ca onpegenexHun B ceoteeTcTBre ¢ EN 60745.
CToiHOCT Ha emucun Ha BubpauuuTe a,
HecwurypHocTt K.

BHUMAHUE

.<2,5mls?
1,5 m/s?

OCOMEHOTO B TE3M MHCTPYKLMW HVBO Ha BUOpaLmnTE € M3MEPEHO B CLOTBETCTBME ChC CTaHaapTvavpaH B EN 60745 naviepsareneH metoa
MOXe [1a Ce V3M0r13Ba 3a CPaBHEHVIE Ha ENEKTPIHECKV MHCTPYMEHTV nomexay UM. [MoaxoasiLL e 1 3a BpeMeHHa OLIEHKa Ha BGPaLIMOHHOTO

HaToBapBaHe.

TMoCcO4EHOTO HUBO Ha BUGPALMITE MPEACTABS OCHOBHYTE MPUIOXEHUS HA ENEKTPUHECKMSI IHCTPYMEHT. AKO 06aqe eNeKTPUHECKVSTT UHCTPYMEHT
Ce V1310r3Ba C ApyYro NpeaHasHa4eHe, C pasriniHiN CMEHSIEMW MHCTPYMEHTY U MY HEAOCTaTbYHa TEXHWHECKa NMoaAp»KKa, HUBOTO Ha
BUBpaLMVITE MOXe [a € pasrinuHo. Tosa HyBCTBUTENHO MOXe [a YBENM|Y BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Liens paboTeH Kb,

3a To4HaTa oLeHKa Ha BUBPaLMIOHHOTO HaToBapeaHe TpstBa 4a ce B3eMaT NPensu v NEpUoaUTE OT BPEME, B KOUTO YPEILT € U3KITHoHeH
1M paBoTi, HO B AEVCTBTENHOCT He Ce M3roraea. Tosa UyBCTBUTENHO MOXe [a Hamarii BUGPALWOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienst

paboTeH LKbI.

OnpeaereTe AOMbIHATENHA MEPKU MO TEXHMKA Ha 6E30MacHOCT B 3aLLTa Ha 0BCIy)XBALLWS paBOTHUK OT Bb3OEVICTBUETO Ha BUOpaLMMTE Kato
Harnpumep: TEXHUYeCKa NoaAPHXKKA Ha ENEKTPUHECKUS MHCTPYMEHT M CMEHSIEMUTE VHCTPYMEHTH, NOALLPKaHe Ha pbLETe TOrv, OpraH13aLms Ha

PabOTHWSA LK.

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHuATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeTo Ha
npvBeaeHnTe No-Aony ykasaHus Moxe Ja foseae Ao
TOKOB yAap, noxap 1/unm Texkn TpaBMu.
CbxpaHsiBaiiTe Te3n yka3aHusi Ha CUrypHO MSICTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

W3yakaiTe HOXOBUSA Ban Aa crnpe B CbCTOsIHUE Ha
nokoMu, npeaun Aa octaBute ypeaa. CBoGOAHUAT HOXOB
Ban MOXe /a 3akaun NoBbPXHOCTTa U fa Aoseae Ao 3aryba
Ha KOHTPOI, KaKTO 1 40 TEXKN HapaHsiBaHus.

HoceTe cpeacTBo 3a 3awmrta Ha cnyxa. Bb3aeiictareto
Ha Wyma Moxe Aa Npeam3ssyika 3aryba Ha cnyxa.

Mpu paboTa ¢ MalwmMHaTa BUHArY HoceTe NpeanasHy ouuna.
MpenopbyBaT ce CbLo Taka NpeanasHn pbkasulm, 34pasu
1 Hexmbaralim ce obyBKU, KakTo U NPecTurka.

CTpy>XKU UnK OTYYMEHN NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT,
[AoKaTo MalunHa pabotu.

MpennasHnTe ycTPOWCTBa HA MalLMHaTa ja ce U3nonasat
3a4bIDKUTESNHO.

[la ce peHaoCcBa caMo C OCTPY HOXOBE W HUKOra Mo meTan
(NMpoHu, BUHTOBE).

He 6bpkaiiTe B 30HaTa Ha OMacHoCT Ha paboTeluara
MaLmHa.

Mpwu paboTa ce o6pa3syBa npax, KOMTO YecTo e BpeaeH 3a
3apaBeTo (Hanp. npy o6paboTka Ha Ab60BO M BykoBO
[bpBO, KAMBK, MOKPUTUS OT 6OsI, KOUTO MoraT Aia CbabpXaT
OMOBO MNU APYrU BpeaHU BelecTBa) v He GvBa Aa nonaga
B TAnoTo. [la ce n3nonasa npaxoynoBuTen u AOMbAHUTENHO
fla ce HOCK Npaxo3aluuTHa Macka. OTNOXWUNUAT ce npax Aa
Ce NoYMCTBa OCHOBHO, Hamp. CbC 3aCMyKBaHe.

He n3xebpnainte n3xabeHute akymynatopu B OrbHs UK B
npu 6utoBuTe oTnagbumn. AEG npeanara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Morsi nonuTainTe
Bawus cneuuanuavpaH Tbprosew,.

He cbxpaHsiBaiTe akymyrnatopute 3aefHO C MeTanHu
npegmeTy (OnacHOCT OT KbCO CheauHEHME).

AkymynaTtopu oT cuctemata Accu GBS pa ce 3apexpat
camo CbC 3apsifHu ycTporcTea oT cuctemara Accu GBS
laden. [la He ce 3apexaaT akymynaTopwv OT ApYrv CUCTEMMU.

B rHe3noTo 3a akymynaTtopu Ha 3apsigHMTe yCTPOMCTBa He
6vBa 4a nonagat MeTanHu 4acTu (OnacHoCT OT KbCo
CbeanHeHune).

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigH1 yCTPOICTBaA U W
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLleHus. Masete rm ot
Brara.

Mpwn ekcTpeMHo HaToBapBaHe UNK ekCTpemMHa Temnepartypa
OT NOBPELEHN akyMynaTopu Moxe Aa n3teve 6atepuiHa
TeyHocT. MNpv gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara nsmuiTe ¢
BOZa U canyH. [1pu KOHTaKT C ouMTe BefHara uannaksamte
cTaparenHo Ha-manko 10 MuHyTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

CE - OEKJIIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[Leknapupame Ha cobCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Y€ TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CreHUTe CTaHAAPTV U HOPMaTUBHU
nokymeHtu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
cbobpasHo npeanucaHuaTa Ha aupektusute 98/37/E0,
2004/108/EW.

q ‘

Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle
Manager Product Development

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

PeHaeTo e NoaxoAsiLLo 3a peHAoCBaHe Ha NOBbPXHOCTY,
Haf/TbXHO CTbpraHe Ha xneboBe 1 3a ckocsiBaHe Ha
pbbose.

Tosu ypen Moxe Aa ce M3nosasa no npegHasHadeHme camo
KaKTO € MOCOoYeHO.
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AKYMYJIATOPU

HoBuTe cMeHsieMn akyMynaTopu AOCTUraT MbIHWSA Cr
KanauuTeT creq 4-5 uMKbra Ha sapeaaHe v paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Mon3saHu No-AbJro Bpeme,
npeaw ynotpeba Aa ce Aosapeasr.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce usbsrsa no-npogbmKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLIE UIN OT OTOMIEHME.

MopabpkaiTe YNCTU NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M HA akymynatopa.

CUMBOJTN

Mpeam nyckaHe Ha ypeda B AeWCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMsITA 3a
13rnonasaHe.

Mpenu 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTn no
MaluMHaTa u3Bagete akymynaropa.

He n3xBbpnsinite enekTpouHCTPYMEHTH Npu
6utoBuTe otnagbum! CbobpasHo EBponelicka
avpekTtvea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku
1 eNneKTPOHHU YPeaw v HelHOTO peanuavpaHe B
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHnTe
eneKTPOMHCTPYMEeHTHN TpsibBa Aa ce cbbupat
oTAenHo v Aa ce npefasat B MyHKT 3a
eKonorocbobpasHo peumnknnpaHe.

YKA3AHUA 3A PABOTATA
He G6bpkaliTe B onacHaTa 30Ha Ha ABUXKELLMS ce HOX!

MocTaBeTe MaluMHaTa ¢ NpeHust NoT BbpXy paboTHUS
OeTain 1 a1 BKIYETE, Npean HOXOBETE Ha PEHAETO Aa
[oKOCHaT fieTaiina, crnep ToBa BogeTe paBHOMEPHO Mo

netanna.

MoaBWKHUAT NpeanasuTen Moxe Aa ce 3afgeincTea camo
Ypes paboTHUS JeTaiin Unn ¢ PeHAETo.

V-06pasHuAT xreb B npeaHUsi onopeH nioT no3BossiBa
CUrypHo ckocsiBaHe Ha pbboBe.

Mpwu n3nonseaHe Ha HOXOBE 3a peHAeTa C pascekaTenu Ha
CTPYXKKUTE BUHArV fia ce 13nonssar ABOWKN HOXOBE C
pa3nuyeH 6poi Ha xneboseTe.

NoAAPBKKA

BeHTvnaumoHHWTe WM Ha MalunHaTa aa ce nogabpxar
BUHArM 4YncTu.

AKO YCTPOMCTBOTO 3a U3XBLPISHUTE CTPYXKUTE Ce 3aMbpCu
CbC CcMOna, no4mncTeTe C Kbprna, HanoeHa C TeprneHTUHOB
3amecTuTen.

3a fa ce rapaHTVpa NOCTOsIHHA ekcnoaTauyoHHa
rOTOBHOCT, OOpe € MalumHaTa fia ce u3crnenBa BeOHbX
roguwHo B cepBu3 Ha AEG 3a M3HOCEHU BbIMEHOBU YETKU .

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha AEG u pesepBHu
YacTu Ha. EnemeHTy, uusta nogMsiHa He e onvcaxa, ga ce
Aanar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypata
“lapaHuus U agpecy Ha cepBu3m).

Mpy HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckarte 3a ypeaa oT
Bawwus cepsus nnun ampektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryval Ha eKcnrosusi, KaTto Noco4mTe TMna Ha
MalunHaTa 1 aeceTundpeHnst HoMep BbpXy 3aBofcKaTta
Tabernka.
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DATE TEHNICE

Tensiune acumulator ..
Latime de rindeluire....
Adancime de frezare
Adéancime de faltuit
Viteza la mers in gol....
Greutate cu acumulator

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesigurantd K

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de Tntretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

ntregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
ntretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele 'din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Asteptati pana cand arborele portcutit se opreste,
nainte de a pune aparatul j jos. Un arbore portcutit liber
accesibil se poate agata de suprafata si poate conduce la
pierderea controlului precum si la leziuni grave.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii maginii.
intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Rindeluiti numai cu lame ascutite si evitati metalele (cuie,
suruburi).

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in
miscare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatii ( de ex. cand se prelucreaza stejar sau
lemn de fag , piatra, vopsea, care pot contine plumb sau
alte chimicale daunatoare) si prin urmare nu trebuie sa
atinga corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si
purtati o masca de protectie impotriva prafului. Indepartati
cu grija praful depozitat , de ex. cu un aspirator.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

64 ROMANIA

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locagul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii i incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
ncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
conformitate cu reglementarile 98/37/EC, 2004/108/EC.
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de rindeluit / frezat poate rindelui suprafete si santuri
si poate tesi si sanfrena muchii.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

SIMBOLURI

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate

curate
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Nu intrati niciodata in zona de pericol a rindelei cand este in
functiune.

Asezati partea din fatd a masinii pe piesa de prelucrat si
porniti masina fnainte ca lama sa atinga piesa si apoi ghidati
uniform pe piesa de prelucrat.

Aparatorea rabatabila trebuie sa fie ridicatd numai de piesa
de prelucrat sau cu maneta.

Canalul in forma de “V” din fata placii suport asigura
sanfrenarea sigura a muchiilor.

Cand se utilizeaza lame canelate, folositi intotdeauna doua
lame cu un numar diferit de caneluri.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Indepartati acumulatorul fnainte de inceperea
lucrului pe masina

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Daca evacuarea de aschii este patata cu rasina, inlaturati-o
cu o carpa inmuiata in inlocuitor de terebentina.

In scopul de a garanta functionalitatea constanta , masina
trebuie verificata la periile de carbon uzate, la unul din
centrele de service post vanzare ale AEG

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugadm mentionati numarul art.
Precum si tipul masginii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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TEXHUYKN NOOATOLIU

BonTaxa Ha 6aTtepujata
LnpuHa Ha paMHekse ..

[naboynHa Ha pamHete
[naGo4ynHa Ha kaHan
Bp3uHa 6e3 onToBapyBae .
TexwuHa co 6atepuja

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauunte
M3amepeHnTe BpegHOCTV Ce 0ApeAeHn CormacHo CTaHaapaoT
EN 60 745.
A-OLieHeTOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (K=3dB(A))
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ywwn.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTU (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmetanu cornacHo EN 60745.
Bubpauucka emmncroHa BpeaHocT a
HecwurypHocT K..

NPEOYNPEOYBAHE

.<2,5mls?
1,5 m/s?

HuBOTO Ha ocuunaumja HaBEAEHO BO OBME MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMIACHOCT CO MEPHUTE MocTarnky Hopmupaxu o EN
60745 n moxe na 6une ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe [ja ce ynotTpebu u 3a

npuBpemMeHa npolueHKa Ha onToBapyBaw€TO Ha ocu,vmaumjaTa.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocumnaumja r’m penpeseHTupa rnaBHUTE HAMeHW Ha enekTpo-anatoT. Ho, 4OKOMNKy enekTpo-anaToT ce
yHOTpeﬁyBa 3a Apyrv HameHu, co oTcTanyBaykn 40AaTOLM UMM CO HECOOABETHO OAPXYBake, HUBOTO Ha ocuunauuja moxe aa
oTcTanu. Toa MoXe 3Ha4YMTenHo Aa ro 3ronemu onToBapyBakETO Ha ocuunauujata 3a Bpeme Ha LenuoT pa60TeH nepuvoa.

3a npeumsHa NpoLieHKa Ha onNToBapyBakEeTO Ha ocuunaumjata npeasug Tpeba fa Guaat 3eMeHn 1 BpeMukaTa, BO KOULLITO
anapatoT e UCKINyYeH uin paboTu, HO hakTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3Ha4YUTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBak-ETO Ha

ocuunauvjata 3a Bpeme Ha Lenuot paboTteH nepuog.

YTBpaete AononHuTenHyn 6e36eqHOCHN MepKM 3a 3aluTuTa Ha onepaTopoT Of BMjaHMETO Ha ocuunaumumTe, Kako Ha npumep:
ofpXKyBatse Ha eNeKTpo-anaTtoT U Ha J0AaToLM KOH eNeKTpo-anaToT, O4pXKyBake TONMM pale, opraHv3aumja Ha paboTHUTe

npouecy.

A NMPEAOYNPEOYBAHKE! MpouuTtajte ru cute
6e36egHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKUUK. 3abopaBame Ha
noynTyBareTo Ha 6e36eHOCHNUTE ynaTCcTBa U UHCTPYKLMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap nvnu
TeLUKV NoBpeaw.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMK 32 BO MAHUHA.

YMNATCTBO 3A YITIOTPEBA

CouekajTe AoaeKka HOXKHOTO BPeTEHO Aa NOCTUrHe
cocToj6a Ha MUpyBakbe, Npea Aa ro CNywWTUTE anaparor.
CnobofHO NOCTaBEHO NEXEYKO BPETEHO MOXe Aa ce
3arnaeu co noBpLUMHaTa v Aa foBeae A0 ryberbe Ha
KOHTpOnaTa kako 1 o TELKW NOBPeAM.

HoceTe WTUTHKK 3a ywu. M3noxeHocTa Ha Byka Moxe a
npeaussyka ryberse Ha Cryxor.

Cekorall HoceTe pakaBWLM Kora ja KOpUCTUTE MaluvHaTa.
VcTo Taka npenopaynuneo e Ja ce HocaT o4vna, LUBpcTu
YeBIn KOW He Ce nusraat U npecTusika.

MpalwwuHaTa n CTPYroTHUTE He cMeart Aa ce oacTpaHysaaT
Aofeka e MalunHaTta paﬁOTM.

Cekoralu KOpucTeTe 3aCTUTEH LUTUT Ha MallmnHaTta.

PamHeTe camo co ocTpu ceumna u usberHysajte metan
(knuHUW, Wwpadosn).

Hukoralu He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHata paboTHa
MoBpLUMHA MPU BKIyYeHa MalumHa.

MplwwuHaTa Koja ce cosgasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3apasjeTo (np: npu obpaboTtka Ha
naboso ApBO, kKameH, 6OeHM MOBPLUMHM KOM coapXaT 0floBO
WKW LWITETHW xemunkanun). He ro Bauwysajte. KopucteTte
cuctem 3a abcopbuparbe Ha npalunHaTta u Hocete
coofBeTHa 3alTUTHa Macka. OacTpaHeTe ja LenocHo
HaTarnoxeHarta npatuuHa, np: co npaBocmykarska.

He rv ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepum BO 4OMALLHUOT
oTtnag n He ropete rv. Auctpubytepute Ha MunBoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, CO LITO ja LUTUTAT HallaTa
OKOMuHa.

He run vyBajTe 6aTepunte 3aefHO CO MeTanHW NpeameTu
(P13uMK o4 KpaTok Croj).

Kopuctete uckny4nso Cuctem GBS 3a nonHewe Ha
6atepumn og GBS cuctem. He kopucteTe 6atepun oa apyr
cuctem.

MeTanHu napunka He cmearT Aa HaBnesar BO AernoT 3a
nonHewe Ha 6atepuja (py3vK o KpaTok Croj).

He ru oTBOpajTe HacunHo Gatepunte U NonHavuTe, U
4yBajTe r'm camo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rM nocTojaHo CyBu.

KucenuHata o owteteHnTe Gatepunte Moxe aa ucteve
npy eKCTPEeMEH HaroH unu Temneparypw. [Jokonky gojaete
BO KOHTaKT CO ucataTta, U3mujTe ce BegHall Co canyH u
Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aBo
Hajmanky 10MUHYTU 1 3a0MKUTENTHO OAETE Ha nekap.

EY-OEKINAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Hwe Bo uenocHa oaroBopHOCT U3jaByBame eka 0BOj
npou3Bos e BO CO06pa3HOCT CO CneaHuTe CTaHaapamn u
ctaHgapamavpann gokymenTtu. EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, n e Bo cornacHocT co nponucute 98/37/EC,
2004/108/EC

q ‘

Winnenden, 2007-11-12 Volker Siegle
Manager Product Development

CMNEUN®ULINPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

EnekTopoHckaTa paMHunka Moxe Aa pamH/ NOBPLUMHMU U
KaHanw, n xne6osu n.. Pabosun

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3BoA Ha Buno Koj Apyr Ha4nH
OCBEH NPOMNWLLIAHNOT 3a HOpMarnHa ynoTpeba.

66 MAKEOOHCKW

BATEPUN

HoBu komnneTn 6atepun NocTUrHyBaat LeNoceH kanauuter
no 4-5 yuknyca Ha norHee v npasHerse. Mogonr nepuoa
HeynoTpebyBaHu KoMnneTn 6atepun Aa ce HanonHar npea
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka of 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha GaTepuute. N3GerHyBajTe nogonro
U3NoXyBare Ha GaTepunTe Ha BUCOKV TeMMepaTypu Unm
COHLIe (PM3WK of Nperpesatr-e).

KnemuTe Ha nonHa4vot u 6aTepV|v|Te Mopa fa 614,an YUcTn.

COBET 3A KOPUCTEHE

Hukoralu He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHata paboTHa
MoBpLUMHA MPU BKIyYeHa MalumHa.

[MocTaBeTe ja NnpegHaTa cTpaHa Ha MallvMHaTa Hag nap4yeTo
3a obapaboTka v BknyyeTe, Npes paMmHa4koTo CEeYMUro Aa ro
[Jonpe napyeTo 1 Notoa BoAeTe ro CO eAHAKBMN ABIDKEeHa
Haf napyeTo.

CamMo0TBOpaYKNOT NMUBOT WUTUTHUK Tpeba aa Guae nogurHat
camo of napyeTo 3a o6paboTka unu co padkara.

Jasonot Hanpeq Ha NoTnopHaTta noepLUnHa Bo dopma Ha V,
0BO3MOXYyBa 6e36eaHO 3a06nyBare Ha pabosuTe.

Kora kopucTuTe HazabeHn ceunna 3a pamHunkara, cexoratl
KOpUCTETE [iBE CeYmna co pasnuyeH 6poj Ha HazabyBarba.

OOPXYBAHE

BeHTunauuckviTe oTBOPU Ha MalumMHaTa mopa fga buaat
KOMMSIETHO OTBOPEHW MOCTOjaHo.

[lokonky ocTaTouuTe of nNapyuk-aTa ce n3BankaHu co
cMona, OACTPaHeTe ja Co TKaeHWHa HaToneHa Bo
TEPMNEeHTUHCKN pacTBop.

Co uen ga ce rapaHTMpa nocTojaHa NoAroTBEHOCT 3a
pab6orta, Tpeba ga 6uae npoBepyBaHa n3abeHocTa Ha
jarneHckuTe YeTkunykn kaj AEG noctnpogaxHuTe LeHTapu.

Kopuctete camo AEG fogatouy u pe3epBHv OENOBU.
[loKorKy Hekou ofi KOMNOHEHTUTE KOW He Ce onuLIaHu
Tpeba na Gupat 3ameHetn, Be Mmonume KoHTakTUpajTe rv
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
appecm).

[okonky e noTpebHo MoxHo e Aa buae HabGaBeH AeTaneH
npukas Ha anatot. Be monumve HaBegeTe ro 6pojoT Ha
apTUKIIOT Kako 1 TUMOT Ha MallMHa KOj € oTnevaTeH Ha
eTvKeTaTa v nopayajTe ja ckuuara Kaj NoKanH1oT 3acTanHuK
unu gupektHo kaj: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJTN

Be Monvme npep fa ja crapTysaTte MalumHaTa
o6pHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTearta 3a ynorpeba.

W3BapeTe ro 6aTepuckmoT cKion npea
OTMOYHYBaH-E Ha KakoB U fa e 3acar Bp3
malmHarTa.

He ru cbpnajte enektpuyHute anapatv 3aefHo
€O Aapyr1oT gomalueH otnaa! Esponcka
perynatvea 2002/96/EC 3a ognarawe Ha
eneKTMYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema 1 ce
NpYMeHyBa COrMacHO HaLMOHaIHUTE 3aKOHW.
EnekpvuHuTe anapatu kou ro gocturHane
KpajoT Ha CBOjOT KMBOTEH Bek Mopa Aa buaat
ofBOeHO cobpaHu 1 BpaTeHn BO COOABETHA
peuMKknaxHa yctaHoBa.
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